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A U X A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE T O 
OFFICIELLE 

A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
GAZETTE 

CE U X qui t ransmet ten t des annonces pour ê t re 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1. Adresser : l ' Impr imeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertionR. 

Tarif des annonces : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure aga te) . 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduct ion, 40c par 100 mots . 
Gazette Officielle, pa r exemp., 25c. 
Feuilles volantes, 75c par douzaine. 
Lea avis, documents ou annonces reçus 

après midi , le jeudi de chaque semaine, ne 
seront pas publiés dans la '* Gazette Offi­
cielle " du samedi suivant , mais dans le 
numéro subséquent . 

Les abonnés observeront aussi que le prix d 'a­
bonnement , $5. p a r année, est invariablement 
payable d 'avance, e t que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

PA R T I E S sending advertisements to be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules : 
1. Address : The King 's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 

T h e rates are : 
Firs t insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure) . 
Subsequent insertions, 5 cents per line agate 

measure) . 
Translat ion, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single number . 
Slips 75 cents per dozen. 
Notices, documents or advertisements 

received after twelve o'clock noon, on Thur s ­
day, will not be published in the " Official 
G a z e t t e " of the Saturday following, bu t in 
t he next number . 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of 15. per annum, is invariably payable in 
advance, and tha t the Gazette will be stopped a t 
the end of the perioiLpaid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gatette, they must remit accordingly. 
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N.-B.—I>e« chiffres au bas des avis ont la signi­
fication suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion ; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L ' Impr imeur du Roi, 
Ls-A. P R O U L X . 

Hôtel du gouvernement. 2433 

Proclamations 

Canada , 
Province de C . I T T Z P A T R I C K 

Québec. 
(L.S.) 

G E O R G E V, par la Grace de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d 'Ir­
lande et des possessions br i tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes . 
A tous ceux qui ces présentes verront ou 

qu'elles peuvent concerner—SALUT : 

P R O C L A M A T I O N 

J.-A. H U D O N , ) A T T E N D U 
Assistant-Procureur-Général f mm que Albert 

suppléant. > Guay , secrétaire 
des commissaires dûmen t nommés pour les fins 
du chapitre premier du t i t re neuf des S ta tu t s 
refondus de la province de Québec, dans et pour 
le diocèse catholique romain de Hai leybury, dans 
Notre province de Québec, tel que canonique-
men t reconnu et érigé par les autor i tés ecclésias­
t iques, a, sous l 'autori té desdi ts s t a tu t s , t ransmis 
au l ieutenant-gouverneur de N o t r e dite province 
de Québec, son certificat cons ta tan t qu'il n ' a été 
déposé à son bureau aucune opposition à la recon­
naissance du décret canonique de l 'autori té ecclé­
siastique dudi t diocèse et aussi ledit décret cano­
nique dans lequel sont décrites et déterminées 
les limites et bornes qu'ils croient le plus conve­
nable d'assigner à la paroisse de Saint-Jacques-
le-Mineur, dans le comté de Témiscamingue, dans 
diocèse susdit, comme suit, savoir : 

Le terri toire—dans le comté de Témiscamin­
gue—à être érigé en une paroisse pour les fins 
civiles, sous le nom de " l a paroisse de Saint-
Jacques-le-Mineur", est pris dans les cantons de 
Desmeloizes et de La-Reine et ses bornes sont 
les suivantes, savoir : 

Au nord, la ligne limitative entre les troisième 
e t quatr ième rangs du canton de Desmeloizes 
et celle entre les neuvième et dixième rangs du 
canton de La-Reine ; 

Au sud, la ligne limitative entre les troisième 
e t quatr ième rangs du canton de Ij i-Reine ; 

A l'est, la ligne qui sépara les cantons de Cler­
m o n t et de I^a-Sarre des cantons de Desmeloizes 
zt de La-Reine ; 

A l'ouest, la ligne est du lot t rente-un (31) dans 
chacun des trois premiers rangs du canton de 
Desmeloizes et dans le dixième rang du canton 
de La-Reine et la ligne es t du lot numéro vingt-
trois (23) dans chacun des quatr ième, cinquième, 
sixième, septième, huitième e t neuvième rangs 
du canton de I>a-Reine susdit. 

A CES CAUSES, NOUS avons confirmé, établi e t 
reconnu, e t par les présentes confirmons, éta­
blissons et reconnaissons les limites e t bornes 

N . - B . — T h e figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning : 

T h e first number is our document number ; t h e 
second number, the Gazet te number, and the las t 
number, the number of insertions of the notice. 

Notices published otdy once are only followed 
bv our document number . 

Ls-A. P R O U L X , 
King's Pr inter . 

Government House. 2434 

Proclamations 

Canada , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
[L.S.1 

G E O R G E V, by t h e Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Seas, K I N O , 
Defender of the Fa i th , Emperor of India . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same m a y c o n c e r n , — G R E E T I N G : 

P R O C L A M A T I O N 

J . - A . H U ' D O N , \ Y J T / H E R E A S Alber t 
Acting Assistant Attorney) W Guay , secretary 

General. ' to the duly appointed 
Commissioners for the purposes of chapter first of 
title nine of the Revised S ta tu t e s of the Province 
of Quebec, in and for the Roman Cathol ic Diocese 
of Hai leybury, in Our Province of Quebec, cano-
nically acknowledged and erected by the Eccle­
siastical authori t ies , has , under the au thor i ty of 
the said S ta tu tes , t r ansmi t t ed to the L ieu tenan t -
Governor of Our said Province of Quebec, his cer­
tificate establishing tha t no opposition has been 
made to "the civil recognition of the canonical 
decree of the Ecclesiastical authori t ies together 
with the canonical decree, by which they des­
cribe and declare the limits and boundar ies 
which they th ink most expedient to be assigned 
to the parish of Saint-Jacques-le-Mineur, in t h e 
county of Temiscaming, in the said R o m a n 
Catholic Diocese of Hai leybury, to be as follows, 
tha t is t o say : 

T h e terr i tory in the county of Temiskaming 
to be erected a parish for all civil purposes under 
the name of " L a paroisse de Saint-Jacques-le-
Mineur" , is taken from the townships of Desme­
loizes and La-Reine and its boundaries are the 
following : 

T o the nor th , the line separat ing the third and 
fourth ranges of the township of Desmeloizes 
and the line separat ing the ninth and t en th 
ranges of the township of La-Reine. 

T o the south the line separat ing the third and 
fourth ranges of the township of La-Reine. 

T o the east the line which separates the town­
ships of Clermont and La-Sarre from the townships 
of Desmeloizes and La-Reine. 

T o the west : the east line of lot n u m b e r 
th i r ty one (31) in each of the three first ranges 
of the township of Desmeloizes and in the t en th 
range of the township of La-Reine and the east 
line of lot number twen ty three (23) in each of 
the fourth, fifth, sixth, seventh, eighth and 
ninth ranges of the above mentioned township 
of La-Reine. 

N o w K N O W Y E , t h a t we have confirmed, es ta­
blished and recongnised, a n d by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore-
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de la paroisse de Saint-Jacques- le-Mineur , ci-
dessus décrites ; 

E t nous avons ordonné e t déclaré, e t par 
les présentes ordonnons e t déclarons que la 
paroisse de Saint-Jacques-le-Mineur, décrite 
comme susdit , sera une paroisse pour tou tes les 
fins civiles en conformité des dispositions des 
susdits s t a t u t s . 

De tou t ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous au t res que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance e t de se 
conduire en conséquence. 

E N F O I DE Q U O I , N O U S avons fait rendre Nos 
présentes le t t res pa tentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de N o t r e 
province de Québec. T É M O I N : N o t r e 
très fidèle e t bien-aimé le t rès hono­
rable s m C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de N o t r e t rès honorable C o n ­
seil privé e t chevalier grand-croix de 
Not re o rdre très distingué de Sa in t -
Michel et Saint-Georges, l ieutenant-gou­
verneur de not re province de Québec. 

E n l 'Hôtel d u Gouvernement , dans Not re 
cité de Québec, dans Notre d i te p ro­
vince de Québec, ce D I X - N E U V I E M E 
jour de J U I L L E T , dans l 'année de 
Not re Seigneur, mil neuf cent vingt et 
dans la onzième de Notre règne. 

P a r ordre , 
Le sous-secrétaire de la province, 

2801 C.-J. S I M A R D . 

Canada , 
Province de C . F I T Z P A T R I C K 

Québec. 
[L.S.] 

G E O R G E V, p a r l a Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d ' I r ­
lande e t des possessions bri tanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, E m p e r e u r des 
Indes . 
A tous ceux q u e ces présentes ve r ron t ou 

qu'elles peuvent conce rne r—SALUT : 

PROCLAMATION 

J . -A. H U D O N , I A T T E N D U 
Assistant-Procureur-Général, f que Char l e s 

Suppléant. ' Smith , secrétaire 
des commissaires d û m e n t nommés pour les 
fins du chapitre premier du t i t re neuf des 
S t a t u t s refondus de la province de Québec, 
dans e t pour le diocèse catholique romain 
de Québec, dans N o t r e province de Québec, 
tel que canoniquement reconnu et érigé p a r 
les au tor i tés ecclésiastiques, a, sous l 'autor i té 
desdits s t a tu t s , t ransmis au l ieutenant-gouver­
neur de Not re dite province de Québec, son cert i ­
ficat cons ta tan t qu'i l n ' a é té déposé à son bureau 
aucune opposition à la reconnaissance du décret 
canonique de l ' au tor i té ecclésiastique d u d i t 
diocèse e t aussi ledit décret canonique dans 
lequel sont décrites e t déterminées les limites 
e t bornes qu'i ls croient le plus convenable d'assi­
gner à la paroisse de Sa in t -Fabien-de-Panet , 
dans le comté de Montmagny , dans le diocèse 
susdit , comme suit , savoir : 

Le terr i to i re—dans le comté de M o n t m a g n y — 
à être érigé en une paroisse pour les fins civiles, 
es t pris dans les can tons de : Rolet te , P a n e t e t 
Talon, et ses bornes son t les suivantes : 

Au sud-ouest ; la ligne qui sépare le lot n u m é r o 
t rente-cinq (35) du lot numéro trente-six (36), 
dans chacun des qua t r i ème , cinquième, sixième 

said l imits and boundaries of the parish of Saint-
Jacques- le-Mineur aforesaid ; 

A n d We have erected and declared, and b y 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Jacques-lc-Mineur, to he a parish for 
all civil purposes, agreably to the provisions of 
the aforesaid S ta tu tes . 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents m a y concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused 
these Our Let ters to be made P a t e n t 
and the Great Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
N E S S Ou i Righ t T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable S I R 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , M e m b e r 
of Our Most Honourable Pr ivy Council , 
Knigh t Grand-Cross of Our Mos t Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint-George, Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

A t Our Government House, in Our City of 
Quebec, this N I N E T E E N T H day of 
J U L Y , in the Year of Our Lord one 
thousand nine hundred and twen ty and 
in the eleventh year of Our Reign. 

B y command, 
. C.-J. S I M A R D , 

2802 Assistant Provincial Secretary. 

C a n a d a , 
Province of C . F I T Z P A T R I C K . 

Quebec. 
[L.S.] 

G E O R G E V, b y the Grace of God, of the Uni ted 
K ingdom of Grea t Bri ta in and Ireland and of 
the Bri t ish Dominions beyond the Seas, K I N G , 
Defender of the Fai th , Empero r of India . 

T o all to whom these presents shall come or 
whom t h e same m a y c o n c e r n , — G R E E T I N G : 

PROCLAMATION 

J . A. H U D O N , ) W H E R E A 8 
Acting Assistant Attorney t V v Charles Smi th , 

General. I secretary to the 
duly appoin ted Commissioners for the pur­
poses of chapte r first of t i t le nine of the Revi ­
sed S t a t u t e s of the Province of Quebec, in and 
for the R o m a n Catholic Diocese of Quebec, 
in Our Province of Quebec, canonically ac ­
knowledged and erected b y the Ecclesiastical 
author i t ies , has, under the author i ty of the said 
S ta tu tes , t ransmi t ted to t h e Lieutenant-Gover­
nor of Our said Province of Quebec, his certifi­
cate establishing tha t no opposition has been 
made to the civil recognition of the canonical 
decree of the Ecclesiastical authori t ies together 
with the canonical decree, b y which they des­
cribe and declare the limits and boundaries 
which they think most expedient to be assigned 
to the parish of Sa in t -Fabien-de-Panet , in 
the county of M o n t m a g n y , in the aforesaid 
Roman Cathol ic Diocese to be as follows, t ha t 
is to say : 

T h e te r r i to ry—in the county of M o n t m a g n y — 
to l>e erected as a par ish for all civil purposes , 
is taken in the township of Rolet te , P a n e t and 
Ta lon , and its boundar ies a r e the following, to 
wit : 

T o t h e southwes t the l ine t h a t separa tes lot 
number t h i r t y five (35) from lot number t h i r t y 
six (30) in each of t h e four th , fifth, sixth and 
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et septième rangs du canton de Rolette et dans 
e pre ier, deuxième, troisième et quatrième 

ranf:s d canton de Pane t ; 
Au nor -est ; la ligne separative des lots 

numéros vingt et vingt-un (20 et 21) dans chacun 
des quatrième, 'cinquième, sixième, septième, 
huitième, neuvième, dixième et onzième rangs 
du canton de Talon ; 

Au nord-ouest, la ligne limitative en t re les 
trotelè ne et quatrième rangs dans chacun des 
cantons de Rolette et de Talon et 

Au sud-est . la ligne limitative entre les qua­
trième et cinquième rangs du canton de l 'anet 
et celle qui lui fait sui te en t re les onzième et 
douzième rangs du canton de Talon. 

A CES CAUSES, Nous avons confirmé, établi e t 
reconnu, e t par les présentes, confirmons, é ta ­
blissons e t reconnaissons les limites e t bornes 
de la paroisse de Saint-Fabien-de-Panet , ci-
dessus décrites ; 

E t Nous avons ordonné e t déclaré, et par 
les présentes ordonnons e t déclarons que la 
paroisse de Saint-Fahien-de-Panet , décrite 
comme susdit, sera une paroisse pour toutes 
les fins civiles en conformité des dispositions 
des susdits s t a tu t s . 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets e t 
tous autres que les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance e t de se ' 
conduire en conséquence. 

E N F O I DE Q U O I , Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres pa tentes e t sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre 
province de Québec. T É M O I N : Notre 
très fidèle e t bien-aimé le t rès hono­
rable SIR C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , 
membre de Not re très honorable Con­
seil privé e t chevalier grand-croix de 
Notre ordre très distingué de Saint-
Michel et Saint-Georges,lieuter.?.it-gou-
verneur de notre province de Québec. 

En l 'Hôtel du Gouvernement , dans Notre 
cité de Québec, dans Notre d i te pro­
vince de Québec, ce D I X - X E U -
I E M E jour de J U I L L E T dans l 'année 
de Notre Seigneur, mil neuf cent vingt 
e t dans la onzième de Not re règne. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

2803 C.-J. S I M A R D . 

Lettres patentes 

" Notre-Dame-de-Grâces Curling & 
Bowling C l u b " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la par t i e 1 de la 
loi des compagnies de Québec, 1920, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quél>ec, des le t t res patentes , en da te 
du neuvième jour de juillet 1920. const i tuant en 
corporation : Gaspard DeSerres, John P . Dixon, 
Alphonse Décarie, bourgeois. Allan S. Smith, 
V. Alphonse Pilon, John T . Rurns , marchands , 
Peter Murphy , comptable, Philias P a r é , voya­
geur, J . Fred. Fathers ton, agent industriel , e t 
Sévérin Létourneau, avocat et conseil du roi, 
tous de la cité et du district de Montréa l , aux 
fins suivantes : 

Fonder, maintenir, organiser et gérer un club 
pour le bénéfice et l 'avantage des membres de la 
compagnie ; promouvoir et procurer divers 
amusements aux membres de la compagnie ainsi 

seventh ranges of the township of Rolette and 
in the first, second third and fourth ranges of 
the township of Pane t ; 

T o the nor theast the line separat ing lots 
numbers twenty and twenty one (20 and 21) 
in each of the fourth, fifth, sixth, seventh, eight, 
n in th , tenth and eleventh ranges of the township 
of Talon ; 

To the north west the line tha t separates-
the third and fourth ranges in each of the town 
ships of Rolette and Talon and 

To the south east the line t h a t separates the 
fourth and fifth ranges of the township of P a n e t 
and the line which is t h e continuance of t h e 
above between the eleventh and tweflth ranges 
of the township of Talon. 

Now K N O W Y E , t h a t we have confirmed, esta­
blished and recognised and by these presents 
do confirm, establish and recognise the afore­
said limits a n d boundaries of the parish of Saint-
Fabien-de-Panet, aforesaid ; 

And we have erected and declared, and by 
these presents erect and declare the said parish 
of Saint-Fabien-de-Panet , to be a parish 
for all civil purposes, agreeably to the provisions 
of the aforesaid S ta tu te s . 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents m a y concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY W H E R E O F , We have caused 
these Our Let ters to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
N E S S Our Right T r u s t y and Well 
Beloved the Right Honourable S I R 
C H A R L E S F I T Z P A T R I C K , Member 
of Our Mos t Honourable Privy Council , 
Knigh t Grand-Cross of Our Most Dis­
tinguished Order of Saint Michael and 
Saint-Georre , Lieutenant-Governor of 
Our said Province. 

At Our Government House, in Our Ci ty of 
Quebec, this N I N E T E E N day of 
J U L Y , in the Year of Our Lord one 
thousand nine hundred and twenty 
and in the eleventh year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

2804 Assistant Provincial Secretary. 

Letters patent 

" Notre-Dame-de-Grâces Curling & 
Bowling Club " . 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act. 1920, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bear ing da te the ninth 
day of July, 1920, incorporating : Gaspard 
DeSerres, John P . Dixon, Alphonse Décarie, 
gentlemen, Allan S. Smith , V. Alphonse Pilon, 
John T . Burns , merchan ts , Peter Murphy , 
accountant , Philias Pa ré , traveller, J . Fred 
Fa thers ton , manufactur ing agent, and Severin 
Letourneau, lawyer and King's Counsellor, all of 
the city and district of Montreal , for the following 
purposes : 

To establish, main ta in , organize and manage 
a club for the l>enefit and advantages of the 
members of the company ; to promote and pro­
cure various amusements to t h e members of the 
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qu 'à leurs amis ; bât ir , louer et meubler une 
maison de club pourvue de toutes les commo­
di tés , pour l 'usage des membres ; 

Accorder à tous les membres de la compagnie 
et à leurs amis tous les privilèges, avantages et 
le confort d 'un club ; meubler cette maison de 
club, en surveiller l 'exploitation et l 'administra­
tion et en permet t re l 'usage aux membres du 
club, aux actionnaires de la compagnie et à leurs 
amis, gra tui tement ou aux conditions à ê t re 
arrêtées ; gérer toutes les affaires de ce club ou 
aucune d'icelles, et généralement faire toutes les 
choses que l'on croira ê t re dans l ' intérêt de la 
corporation ; 

Etablir et entretenir un ou plusieurs boulin­
grins, jeux de tennis, de curling ou autres jeux 
que jugera convenable le conseil d 'adminis t ra­
tion de la compagnie et du club ; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement , aux 
fins et à l 'avantage de ce club, des biens meu­
bles e t immeubles, et spécialement des lopins 
e t terrains de subdivisions, y construire des 
bâtisses, les garnir de meubles, livres, instru­
ments de musique, jeux ainsi que de tous autres 
accessoires ; 

Emet t r e des actions entièrement libérées et 
non sujettes à appel, des obligations et d 'aut res 
valeurs de la compagnie en paiement intégral 
ou partiel d 'aucuns droits immeubles ou meubles 
ou d 'autres biens acquis par la corporation sous 
l 'autori té d 'aucun t i t re , ou avec l 'assentiment 
des actionnaires, en rétr ibution des services 
rendus ou à être rendus à la compagnie, d 'aucune 
manière quelconque ; 

S'amalgamer avec aucune compagnie dont les 
objets sont totalement ou part iel lement sem­
blables à ceux de la présente compagnie ; 

Distr ibuer aux actionnaires de la compagnie 
aucune propriété corporative et particulièrement 
aucunes actions, obligations, debentures ou 
autres valeurs d 'aut res compagnies appa r t enan t 
à la présente corporation ou dont elle peut dispo­
ser ; 

Généralement faire tous actes jugés nécessaires 
ou appropriés à la réalisation des objets précités ; 

Acquérir, posséder, administrer lesdits immeu­
bles, les vendre et échanger ; construire toutes 
espèces de bât iments pour fins d ' amusements , 
de clubs et de jeux ; 

Prendre , louer et exploiter, pour d 'au t res 
personnes ou compagnies, des immeubles pour 
fins sportives et récréatives, et en tirer revenu ; 

Céder à bail ou confier l 'exploitation de ses 
propres immeublas à d 'autres personnes ou 
compagnies, pour les mêmes fins, et moyennan t 
considération ; 

Emet t r e du capital privilégié ou ordinaire , 
si le conseil d 'administrat ion le juge à propos ; 

Percevoir de ses actionnaires une manière 
d 'honoraire annuel ou au t re destiné à sus tenter 
son entreprise, à entretenir les bât iments , et 
généralement pour toutes les fins des affaires 
corporatives, fixer 1e q u a n t u m de cet honoraire 
et le percevoir par tous moyens légaux aux da tes 
que détermineront les règlements de la compa­
gnie ; , 

Accepter comme membres du club des per­
sonnes qui ne sont pas actionnaires de la compa­
gnie, pour ces personnes jouir de tous les privi­
lèges que la compagnie jugera à propos d'accor­
der, sujet aux conditions qu'elle déterminera ; 

Edicter des règlements pour le maint ien de la 
compagnie, la conduite convenable de ses mem­
bres ; ces règlements entreront en vigueur e t 
lieront tous les actionnaires de la compagnie. 

company and their friends ; to construct , lease 
and furnish a club-house, provided with all 
commodities for t h e use of the club-members ; 

To- gran t to all the member! of the company 
and their friends all the privileges, advantages 
and accommodation of a club ; to furnish such 
club-house, supervise the working and manage­
ment of same and permit the use thereof to t h e 
memberi of the club, the shareholders of the 
company and their friends, ei ther gratui tously or 
on such conditions as may be determined ; to 
manage all and a n y of the affairs of such club 
and generally do all things deemed to be in the 
interest of the club ; 

T o establish and mainta in one or several 
bowling-greens, tennis lawns, curling links or 
other games which the board of directors of t h e 
company and club may think fit ; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise 
for the purposes and benefit of such club, mov­
ables and immoveables and specially subdivision 
lots and lands, and erect buildings thereon, 
furnish same with furniture, books, musical 
ins t ruments , game and all o ther accessories ; 

T o issue paid-up and non-assessable shares , 
bonds and other securities of t h e company, 
in payment or p a r t payment of any immov­
ables or moveables r ights or o ther p roper ty 
acquired by the company under any title or 
with the approval of the shareholders, as t h e 
remunerat ion for services rendered or to be 
rendered to the company in any manne r what ­
ever ; 

T o amalgamate with any company having 
objects al together or par t ly similar to those of 
this company ; m 

T o distr ibute among the shareholders of t h e 
company any of the company's p roper ty and in i 

-particular any shares, bonds, debentures or 
other securities of other companies belonging t o 
this company and which it is empowered to dis­
pose of ; 

To generally do all acts deemed necessary 
for or conducive to the a t t a inment of the above 
objects ; 

T o acquire, own, manage t h e said immov­
ables, sell and exchange same ; to erect all kinds 
of buildings for amusement , club and sport ing 
purposes ; 

T o take or lease and exploit, for o ther persons 
or companies, immoveables for sport ing and 
amusement purpose! and to derive revenues 
therefrom ; 

. To give on lease and confide the exploitation 
of its own immoveables to o ther persons or 
companies for the same purposes, for a consider­
ation ; 

To issue, if thought fit by t h e board of direc­
tors , preferred and common stock ; 

T o receive from its shareholders some kind 
of a fee, annual or otherwise, for t h e subtenance 
of its under taking, t h e maintenance of the build­
ings and generally for all the business purposes 
of the company, and to fix t h e amoun t of such 
fee and collect same by all legal means on such 
da tes as m a y be fixed by t h e by-laws of t h e 
company ; 

T o accept any persons not being a shareholder 
of the company, as a club member , such person 
to enjoy all the privileges which t h e company 
may think fit to gran t , subject to such condi­
t ions it may fix ; 

To pass by-laws for the main tenance of t h e 
company, and the proper conduct of t h e mem­
bers thereof, such by-laws after due approval , 
b y a majori ty of the shareholders of the company, 
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après qu'i ls auront é té du ra ien t approuvés p a r 
les actionnaires ; 

Déterminer les conditions de changement 
d 'actionnaires de la compagnie, et spécialement 
réserver à la compagnie, par son conseil d 'admi­
nistrat ion, le droit d 'accepter ou de refuser ces 
t ransfer ts , et ce pour contrôler le s ta tus de ses 
contr ibutaires ; 

Expulser, après leur avoir remboursé le prix 
d 'achat de ses par te , aucuns act ionnaires de la 
compagnie coupables de conduite inconvenante ; 

Faire tous actes , toutes t ransact ions et passer 
tous règlements quelconques jugés indifnwnsn-
bles ou appropr iés aux objets de la corporation ; 

Accepter des souscriptions su r des act ions 
du capital d e ladite compagnie, payables par 
versements ; 

Vendre ou au t rement disposer d 'aucune par t ie 
des immeubles ou d 'aucune propr ié té de la 
compagnie, aux pr ix , termes et conditions que la 
compagnie croira convenables ; accepter aussi 
de l 'argent, des actions, obligations, debentures , 
pa r t s e t t i t res d 'aucune au t r e compagnie, en 
paiement intégral ou par t ie l ; 

Acquérir, acheter, posséder, céder, vendre 
ou aliéner des actions, du capital des debentures 
ou valeurs d ' aucune a u t r e compagnie dont les 
objets sont to ta lement ou part ie l lement sem­
blables à ceux de la compagnie ou qu i exerce 
aucun commerce propre à ê tre exercé de manière 
à profiter directement ou indirectement à la 
compagnie ; 

P rendre et détenir des hypothèques , mortgages, 
liens et charges en garantie dû pa i emen t du prix 
d 'achat d 'aucune propr ié té vendue par la com­
pagnie ou d ' a u c u n e somme d ' argent à elle due 
par les acheteurs , d 'aucunes avances consenties 
par la compagnie aux acheteurs pour fins de 
construction ou d ' autres améliorations ; 

Exercer, sous tou tes formes, le commerce d 'im­
meubles, acquérir par acha t , bail ou au t rement , 
posséder des immeubles, vendre , louer, échanger 
ou au t rement trafiquer et disposer de ces biens 
immeubles ou de par t ies d 'iceux, aussi déve­
lopper et diviser aucune telle propr ié té en lots 
à bât ir , en rues, ruelles, carrés ou au t rement ; 

Bât i r des logements et au t res bâ t iments su r 
ces biens-fonds ou par t ie d'iceux ; 

Faire, avec aucunes autor i tés fédérales, pro­
vinciales, municipales, locales ou aut res , aucune 
convention qui semblera appropriée aux fins 
e t objets d e la compagnie, obtenir aussi d 'aucune 
telle au tor i té les permis , droi ts , privilèges et 
concessions que la corporation croira désirable 
d 'obtenir e t d'exercer sous le nom de " N o t r e -
Dame-de-Grâces Curl ing & Bowling C lub" , avec 
u n fonds social de cent mille piastres (S100,000.00), 
divisé en mille (1000) pa r t s de cent pias t res 
($100.00) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Mont réa l , 
dans le distr ict de Mont réa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuf juil let 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2773 C.-J. S I M A R D . 

" La Compagnie des Réserves Hydrauliques 
du Lac K é n o g a m i " . 

Avis est donné au public qu 'en ver tu de la 
première par t ie de la loi des compagnies de 
Québec, 1920, il a é t é accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des let tres 
patentes , en da te du treizième jour de juillet 
1920, const i tuant en corporation : Simon La-
pointe, Edgar Rochet te , avocats et Demoiselle 

to h a v e force of law and bind all shareholders of 
the company ; 

T o fix the conditions of the t ransfers of the 
shareholders of the company and especially to 
reserve to the company, through its Board of 
Directors, t h e r ight to accept or refuse such 
transfers, and tha t with a view of controlling 
t h e s ta tus of i ts shareholders ; 

T o expel, after the reimbursement of the 
purchase price of his shares, any shareholders 
of the company guilty of improper conduct ; 

T o do all acts. ' transactions and pass all by-laws 
whatever deemed necessary or suitable for the 
company 's purposes ; 

T o accept su 1 s c r i p t ions forshares of the capital 
stock of said company, payable in insta lments ; 

T o sell or otherwise dispose of any p a r t of 
the immoveables or any proj)erty of t h e com­
pany, for such considerations and on such t e r m s 
and conditions as t h e Company m a y th ink fit ; 
and to accept cash, shares , bonds, debentures 
and stock or securities of any other company 
in full or p a r t payment thereof ; 

T o acquire, buy, own. assign, sell or dispose of 
shares, stock, debentures or securi t ies of any 
o ther company having objeots a l together or 
pa r t ly similar to those of t h e company or carrying 
on any business capable of being carr ied, direct ly 
or indirectly, for t h e benefit of t h i s company ; 

T o take and hold hypothecs , mortgages , l iens 
and charges to secure t h e paymen t of t h e pur­
chase price of any proper ty sold by the company 
or of any money due to t h e company by t h e 
purchasers or of any advances m a d e by t h e 
company to the purchasers or for building 
purposes or other improvements ; 

T o carry on a real es ta te business in all b ranches 
thereof, acquire by purchase , lease or otherwise, 
and to own immoveables, sell, lease, exchange 
or otherwise deal in and dispose of immoveables 
proper ty or a n y p a r t thereof, and to develop, 
improve and lay out any such p rope r ty in 
building lots, s t reets , lanes, squares or otherwise ; 

T o erect dwelling houses and o ther buildings 
upon such real es ta te or a n y p a r t thereof ; 

T o enter ip to any agreement with all and any 
authori t ies , federal, provincial , municipal , local 
or otherwise, t h a t m a y seem conducive t o t h e 
company 's objects and purposes and to obta in 
from a n y such au thor i ty any permi t s , r igh t s , 
privileges and concessions which t h e company 
m a y th ink it desirable t o obtain and exercise ; 
under the name of "Notre-Dame-de-Grâces 
Cur l ing & Bowling Club ", wi th a to ta l capital 
stock of one hundred thousand dollars ($100,-
000.00), to be divided into one thousand (1000) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Mont rea l , in the distr ict of Mont rea l . 

Dated a t t h e office of t h e Provincial Secre­
t a ry , th i s n inth day of Ju lv , 1920. 

C . J . S I M A R D , 
2774 Assistant Provincial Secretary. 

" La Compagnie des Réserves Hydrauliques 
du Lac Kénogami 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , 1920, le t ters pa t en t 
have been issued by t h e Lieutenant -Governor 
of t h e Province of Quebec, bearing da te t h e 
th i r teen th day of July , 1920, incorporat ing : 
Simon Ijapointe, Edga r Roche t te , advocates 
and Miss Corinne Paradis , spinster of full a g e 
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Corinne Pa rad i s , s ténographe, fille majeure 
usan t de ses droi ts , tous de la cité de Québec, 
dans les bu t s su ivan ts : 

Emmagas iner les eaux du lac Kénogami, dans 
le comté de Chicout imi , dans la province de 
Québec, et de ses t r ibuta i res , régulariser leur 
débi t soit par leur débouchés naturels ou p a r 
dé tournemen t d'iceux, e t a cette fin construire 
e t en t re teni r des barrages , digues, jetées, canaux, 
réservoirs, écluses, tuyaux , ainsi qu'accessoires 
e t au t re s t ravaux nécessaires et utiles connus 
ou qui pour ra ien t ê t re imaginés ou inventés à 
l 'avenir ; 

Cons t ru i re et en t re teni r des réservoirs, digues, 
barrages , jetées, canaux, réservoirs, écluses et 
t u y a u x ainsi que toutes autres s t ructures d 'au­
cune n a t u r e quelconque nécessaires ou utiles à la 
prise, à la déviat ion, à l 'enuiiagasinement, à la 
dis t r ibut ion ou à l 'utilisation des eaux ; 

Acquérir, louer, détenir , entre tenir et exploiter 
des forces hydraul iques ainsi que les droi ts qui 
s 'y r a t t achen t , aussi acquérir , louer, détenir , 
en t re teni r e t exploiter tous t ravaux et améliora­
t ions nécessaires ou appropriées à leur dévelopj>e-
m e n t e t améliorations ; 

Acquérir , louer e t détenir tou te propr ié té 
immobilière ou aucuns droits ou in térê ts en 
icelle, des droi ts de flottage, de rivage, de la 
propr ié té mobilière, des franchises, privilèges 
e t d ' au t res droits nécessaires ou avantageux à la 
réalisation d 'aucun des objets de la compagnie 
e t les aliéner ; 

Utiliser, vendre , louer et disposer en faveur des 
personnes , sociétés ou corporations aux prix, 
te rmes et conditions, et sauf les restrictions que 
la compagnie croira convenables, de l'eau de 
tous lacs, étangs, rivières, cours d 'eaux, réser­
voirs, canaux, écluses et autres s t ructures sous 
son contrôle ; 

Conclure aucuns ar rangements bilatéral avec 
aucune personne, société ou corporation ut i l i sant 
l 'eau des lacs, é tangs, rivières, cours d 'eau, 
réservoirs, canaux, écluses ou autres s t ruc tures 
sous le contrôle d e la corporation, aussi avec 
aucune personne, société ou corporation qui 
n 'uti l ise pas cet te eau, dans le b u t d 'assurer la 
d is t r ibut ion équitable et constante d ' aucune 
eau vendue , louée ou au t rement fournie ; 

Bât ir , acquérir , louer, améliorer, développer, 
entretenir , exploiter, administrer , contrôler e t 
disposer de routes , chemins, voies ferrées e t 
t r amways (ces deux derniers sur sa propr ié té e t 
pour ses opérations), de voies latérales, pon t s , 
viaducs, dra ins , bâ t iments , usines, es tacades , 
pontons , quais , navires à vapeur , remorqueurs , 
barges, bacs e t . a u t r e s vaisseaux d 'aucune des­
cription, nécessaires ou utiles à aucune des fins 
de la compagnie ; 

Acquérir , louer, détenir e t en t re teni r des 
réseaux télégraphiques e t téléphoniques avec 
leurs accessoires et outillages indispensables ou 
utiles à la réalisation d ' aucun des objets de la 
compagnie ; 

Exercer e t se livrer à une industr ie d ' en t re ­
prises générales, qui consisterait à construire , 
agrandir , réparer, démolir ou au t rement exécuter 
aucun t r avaux sur des bâtisses, terrains , routes , 
chemins, manufactures , usines électriques, h y ­
draul iques e t pneumat iques , ponts , je tées , 
en t repôts , cales-sèches, havres , mines, pui t s , 
aqueducs , t r avaux hydraul iques , canaux, b a r r a ­
ges, réservoirs, pontons , t r avaux d ' i rr igat ion, 
d'égoOt, de drainage, s t ruc tures de chemins de 
fer, voies ferrées, ainsi que les t ravaux dans les­
quels en t ren t le fer, l'acier, le bois, le m a r b r e , 
la pierre, la br ique , le c iment , la maçonnerie , 
e t des construct ions d 'aucune au t re subs tance , 
aussi conclure et accepter aucuns contrats ou 

on her own right , all of the city of Quebec for the 
following purposes : 

T o store t h e waters of lake Kénogami, in the 
county of Chicoutimi, in the Province of Quebec, 
and of its t r ibutar ies ; to regulate their flow 
ei ther by their natural outlets or b y a deviation 
therefrom, and for t ha t object to construct a n d 
main ta in dams , dikes, embankmen t s , canals, 
di tches, flumes, pipe lines and accessories and 
other necessary and useful works, now known 
or which may hereafter be discovered or invented ; 

T o construct and main ta in reservoirs , dams , 
dikes, embankments , canals, di tches, flumes and 
pipe lines, and all o ther works of any na ture 
whatsoever, necessary or useful for the ca tchment , 
diversion, storage, distr ibution or use of water ; 

T o acquire, lea.se, hold, main ta in and operate 
water powers and rights connected therewith , 
ami acquire, lease, hold, mainta in a n d operate all 
works and improvements necessary or conducive 
to the development or utilization thereof ; 

T o acquire, lease and hold all inunoveable p ro­
pe r ty or a n y rights or interest there in , water 
r ights , r iparian rights, moveable proper ty or fran­
chises, privileges and other r ights necessary or 
convenient for the carrying out of any of t h e 
purposes of the company, and to al ienate t h e 
same ; 

T o use, sell, lease and dispose of, to such per­
sons, firms or corporations for such price, such 
te rms and conditions, and subject to such limi­
ta t ions , as the company m a y seem proj>er, wate r 
from all or any of the lakes, ponds, r ivers , s t reams, 
reservoirs, canals, flumes and other works under 
its control ; 

T o enter into any joint agreement with any 
person, firm or corporation using wate r from 
lakes, ponds, r ivers , s t reams, reservoirs, canals, 
flumes or other works under t h e company 's con­
trol and with any person, firm or corjxjration not 
using any such water, for the purpose of assuring 
an equitable and constant dis t r ibut ion of any 
wate r sold, leased or otherwise supplied ; 

T o build, acquire, lease, improve, develop, 
main la in , operate , manage, control and dispose 
of highways, roads, railways and t r amways (the 
two lat ter upon its own proper ty in connection 
with its operations), sidings, br idges, v iaducts , 
culverts , buildings, workshops, booms, piers, 
wharves, s teamboats , tugs , barges , scows and 
other vessels of any description, necessary or 
useful for any of t h e purposes of t h e company ; 

T o acquire, lease, hold and main ta in telegraph 
and telephone lines, with their accessories and 
equipments necessary or useful for t h e carrying 
out of any of the purposes of the company ; 

T o carry on and conduct a general contract ing 
business, including the construction, enlarging, 
repairing, removing or otherwise engaging in any 
work, upon buildings, grounds, roads, highways, 
manufactur ing, electric, hydraulic and pneuma­
tic p lants , bridges, piers, docks, drydocks, har­
bours , mines, shafts, waterworks , aqueducts , 
canals, dams, reservoirs, embankmen t s , irrigation 
sewage, drainage, railroads, railway s t ruc tures 
and all iron, steel, wood, marble , s tone, brick, 
cement , masonry and ea r th construct ions in any 
o ther mater ia l , and to enter in to and receive any 
contracts or assignments of contracts therefor, 
or relat ing there to , or connected therewith and 
to manufacture and furnish t h e building mate r -

http://lea.se
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sous-contrats y relatifs ou s'y rapportant, fabri­
quer et fournir les matér iaux de construction et 
les accessoires s'y r a t t a chan t ; 

Faire affaires comme hôteliers, res taura teurs 
et aubergistes ; 
• Acquérir, louer, détenir, avoir la jouissance, 
l'exercice et l'exécution de la total i té ou d 'aucune 
part ie de la propriété, des franchises, droits, 
I>ouvoirs et privilèges que possède ou dont jouit 
aucune personne, société ou compagnie exerçant 
ou constituée pour exercer aucune opération 
ou industr ie ent ièrement ou partiellement sem­
blable à celle que la présente compagnie est 
autorisée à exercer, ou aucune opération ou 
industr ie propre à ê t re conduite ou exercée de 
manière à profiter directement ou indirectement 
à la corporation ; 

Kmet t re , pour remplacer aucun au t re certificat 
que la compagnie est autorisée à émet t re relative­
ment à une ou plusieurs actions, des manda ts 
de contribution avec ou sans coupon de paiement, 
des dividendes accrus sur l'action ou les actions 
que représente le manda t ; 

Acquérir, posséder, détenir, vendre et réé­
me t t r e les actions et le capital d 'aucune autre 
compagnie ou corporation ; 

Faire tou t ce qui est nécessaire, convenable, 
avantageux ou approprié à l 'accomplissement ou 
à la réalisation d 'un ou plusieurs objets de la 
compagnie ou qui en aucun temps , semblera 
nécessaire à la protection ou à l 'avantage de la 
compagnie ou de ses biens ; 

Généralement faire toutes les choses qui se 
ra t t achen t h la réalisation des objets de la com­
pagnie, sous le nom de "La compagnie des 
Réserves Hydraul iques du Lac Kénogami" . 
avec un capital total de dix-huit mille piastres 
($18,000.00), divisé en cent quatre-vingts (180) 
actions de cent piastres (S 100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
ville de Chicoutimi, distr ict de Chicoutimi. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
treizième jour de juillet 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2775 - C.-J. S I M A R D . 

" S a n g Yuen C o m p a n y " . 

Avis est donné qu 'en vertu de la part ie 1 de la 
loi des .compagnies de Québec, 1920, il a é té 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes , en 
da te du vingt-unième jour de juillet 1920, consti­
t uan t en corporation : Gordon X. Yuen, inter­
prête chinois, Henry Seet Foon, Beck Tun . 
Ring Joe Yuen, marchands, Charles Peekalias 
Peck Fook Art . restaurateur, tous cinq de la 
ci té et du district de Montréal , aux fins sui­
vantes : 

Généralement exercer sous toutes formes le 
commerce de marchands en gros et au détail, 
importa teurs et exportateurs d'épiées et provi­
sions de toutes espèces, de tabacs, cigars, ciga­
ret tes , bières, vins, spiritueux et boissons eni­
vrantes de toute sorte, le tout sujet et confor­
mémen t aux dispositions de la Loi des Licences 
de Québec ; 

Se livrer à la fabrication, à l 'achat et à la 
vente d 'aucuns articles relatifs à son commerce 
e t jugés nécessaires ou avantageux à l 'entre­
prise corporative ; 

Acquérir et assumer, à t i tre de firme active, 
le commerce actuellement exercé à Montréal 
sous le nom de Sang Yuen Company, avec la 
total i té de l'actif et du passif des propriétaires 
de ce commerce ou qui s'y rat tache, et payer 

ials and supplies connected therewith ; 

T o carry on the business of hotel, res taurant 
and lodging house keepers ; 

T o acquire, lease, hold, enjoy, exercise and 
carry on all, or any of the property, franchises, 
r ights, powers and privilege! held or enjoyed by 
any person, firm or Company carrying on or 
formed for carrying on any operation or business, 
similar in whole or in pa r t to tha t which t h e com­
pany is authorized to carry on. or any operat ion 
or business capable of being conducted or carried 
on so as to directly or indirectly benefit the com­
pany ; 

T o issue, in lieu of any other certificate the 
company is authorized to issue in respect of 
any share or shares, share warrants , with or 
without coupons, for the payment of t h e divi­
dends accruing on the share or shares included in 
the warran t ; 

To acquire, own. hold, sell and reissue the shares 
and stock of any other company or corporation ; 

To do all, and everything necessary, sui table, 
convenient or proper for the accomplishment or 
a t ta inment of any one or more of the objects of 
the company, or which shall a t any t ime appear 
to be necessary for the protection or benefit of 
the company or of its propert ies ; 

Generally to do all such things as are incidental 
to the carrying out of the objects of the com­
pany, under the name of " L a Compagnie des 
Réserves Hydraul iques du Lac Kénogami" , 
with a total capital stock of eighteen thousand 
dollars (S 18,000.00), divided into one hundred 
and eighty (180) shares of one hundred dollars 
(SI00.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
the town of Chicoutimi, in the district of C h i ­
coutimi. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this th i r teenth day of July. 1920. 

C. J . S I M A R D , 
2776 Assistant Provincial Secretary. 

'* Sang Yuen C o m p a n y " . 

Notice is hereby given tha t , under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act , 1920, letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty first day of July , 1920, incorporating : 
Gordon N . Yuen, Chinese interpreter, Henry 
Seet Foon, Beck Tun , Bing Joe Yuen, mer­
chants, Charles Peekalias Peck Fook Art , 
restaurant-keejier, all five of the city and distr ict 
of Montreal , for the following pMrposes : 

To generally carry on in all its branches the 
business of wholesale and retail dealers, impor­
ters and exporters of groceries and provisions of 
all kinds, tobacco, cigars, cigarettes, beer, 
wines, spirituous and alcoholic liquors of every 
kind, the whole subject and pursuant to the 
provisions of the Quebec License Law ; 

T o carry on the manufacture, purchase and 
sale of any articles relating to its business and 
deemed necessary or advantageous to the under­
taking of the company ; 

To acquire and take over as a going concern 
the business presently carried on a t Mont rea l 
under the name of Sang Yuen Company together 
with the whole of the assets and liabilities of 
the owners of such business or connected there-
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en actions libérées de la compagnie ou au t re ­
men t ; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir, détenir 
e t jouir d 'aucune propriété mobilière ou immo­
bilière, des franchises, de l 'achalandage, des 
patentes , marques de commerce, droits ou privi­
lèges que dét ient ou dont jouit aucune personne, 
société ou compagnie exerçant ou constituée 
pour exercer aucun commerce semblable à celui 
que la présente compagnie est autorisée à exercer 
e t assumer le passif d 'aucune telle personne, 
société ou compagnie, e t les payer en act ions 
libérées ou au t rement ; 

Manufacturer , acheter, vendre aucune espèce 
d'articles ou effets propres à être vendus, m a n u ­
facturer ou au t rement trafiquer en gros et au 
détail de ces articles et effets, sous le nom de 
"Sang Yuen C o m p a n y " , avec un fonds social 
total de vingt mille piastres ($20,000.00), divisé 
en deux cents (200) par ts de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le siège social de la compagnie, sera à M o n t ­
réal, dans le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-unième jour de juillet 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2795 C.-J. S I M A R D . 

Département de l'Instruction publique 

with and to pay for the same in paid-up shares 
of the company or otherwise ; 

T o purchase, lease or otherwise acquire, hold 
and enjoy any moveable or immoveable property, 
franchises, good-will, pa tents , t rade marks , 
right* or privileges held and enjoyed b y any 
person, firm or company carrying on or formed 
for carrying on any similar business to tha t 
which the present company is authorized to 
carry on and assume the liabilities of any such 
person firm or company and pay for same in 
paid uj) shares or otherwise ; 

T o manufacture, sell, purchase any kind of 
goods or objects capable of lx>ing sold, m a n u ­
facture or otherwise, deal wholesale and retail 
in any such objects and goods, under the name 
of "Sang Yuen C o m p a n y " with a total capi tal 
stock of twenty thousand dollars (§20,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars (8100.00) each. 

T h e head office of the company, will be a t 
Montreal , in the district of Mont rea l . 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this twenty first day of July , 1920. 

C . J. S I M A R D , 
2796 Assistant Provincial Secretary. 

» 
Department of Public Instruction 

N o 190.—Elec. 
Nominat ion de 2 commissaires d'écoles. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, par un a r r ê t é en conseil en date du hui t ième 
jour de juillet 1920, de nommer M M . Jean-
Bapt is te Dufresne e t Honoré Paren t commis­
saires d'écoles pour la municipalité de Beaupor t , 
paroisse, dans le comté de Québec. 

N o 1992—Elec. 
Nominat ion de 5 commissaires d'écoles. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur , par un a r r ê t é en Conseil en date du 8 juillet 
1920, de nommer M M . Ferdinand Goyet te , 
Henr i Héber t , Wilfrid Hébert . Adélard Goyet te 
et Chrysologue Bourdon commissaires d'écoles 
pour la municipal i té de Maple-Grove, dans le 
comté de Beauharnois . 

N o 1428—Elec. 
Nominat ion de 2 commissaires d'écoles. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur, par u n a r r ê t é en Conseil en da te du quinze 
juillet 1920. de nommer M M . Nazaire Chalifoux 
et Auguste Thomas commissaires d'écoles pour la 
municipali té de Saint-Rémi-d 'Amherst , dans le 
comté de Label le. 2767 

836-19. 
Québec, 19 juillet 1920. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de Lac-au-Saumon, comté de 
Matane , les lots Nos 1 à 12, inclusivement, des 
rangs I I , I I I , IV, V e t VI du canton de Humqui , 
et d 'y ajouter les lots Nos 1 à 12, inclusivement, 
des rangs V I I e t V I I I du même canton, et de les 
annexer à la municipalité scolaire de Matalick, 
même comté. 2769—31-2 

No. 190—Elec. 
Appointment of 2 school Commissioners. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by Order in Council da ted the 8th Ju ly , 
1920, to appoint Messrs . Jean-Baptis te Dufresne 
and Honoré Parent school commissioners of the 
municipali ty of Beauport , par ish , in the county 
of Quebec. 

No. 1992—Elec. 
Appointment of 5 school commissioners. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
plaesed, by Order in Council dated the 8th July , 
1920, to appoint Messrs . Ferdinand Goyet te , 
Henr i Héber t , Wilfrid Héber t , Adélard Goyet te 
and Chrysologue Bourdon school commissioners 
for t h e municipality of Maple Grove, in the 
county of Beauharnois. 

No. 1428—Elec. 
Appointment of 2 school commissioners. 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been pleased, by Order in Council dated the 15th 
July , 1920, to appoint Messrs . Nazaire Chal i ­
foux and Auguste Thomas school commissioners 
of the municipality of Saint-Rémi-d 'Amherst , 
in t h e county of Labelle. 2768 

836-19. 
Quebec, 19th July , .1920. 

Notice is given b y the Superintendent tha t 
application is made to detach from the school 
municipali ty of Salmon Lake, county of M a t a n e , 
lots Nos. 1 to 12, inclusively, of ranges I I , I I I , 
IV, V and VI of the township of Humqui , and to 
add thereto lots Nos. 1 to 12, inclusively of ranges 
VI I and VI I I of the same township, and to annex 
them to the school municipali ty of Mata l ick , 
in the same county. 2770—31-2 



1712 

N o 905-^Elec. 
Nomination de deux commissaires d'écoles. 
Il a p lu à Son Honneur le lieutenant-gouver­

neur en Conseil, a la da te du 21 juillet 1920, 
de nommer M. Joseph Richer, commissaire 
d'écoles pottl la municipalité de Saint-Jovi te , 
dans le comté de Terrebonne. 

N o 977—Elec. 
M. Joseph-Azarie Guay, commissaire d'écoles 

pour la municipali té de Lauzon, dans le comté de 
Lévis. 2825 

1245-20 
Québec, 20 juillet 1920. 

Demande est faite au sur in tendant de changer 
le nom de la municipal i té scolaire de Métabe t -
chouan , dans le comté du Lac-Saint-Jean, en 
celui de Saint-Ixmis-de-Chambord. 2821—31-2 

739-18. 
Québec, 26 juillet 1920. 

Demande est faite au sur in tendant de détacher 
de la municipal i té scolaire de Chutes-Victoria, 
comté de Labelle, les rangs 4, 5 et 6 du canton 
de M o r e a u . e t de les annexer à la municipal i té 
scolaire de Cantoas-Unis , même comté. 

2823—31-2 

No . 905—Elec. 
Appoin tment of two school conunissioners. 
His Honour the Lieutenant Governor has been 

pleased, by Order in Council dated the 21st Ju ly , 
1920, to appoint Mr . Joseph Richer, school 
commissioner for the municipali ty of Saint-
Jovi te , in the county of Ter rebonne . 

No . 977—Elec. 
Mr . Joseph-Azarie Guay , school commissioner 

for the municipality of Lauzon, in the county 
of Levis. 2826 

1245-20 
Quebec, 26th July , 1920. 

Application is made t o the Super in tendent 
to change t h e name of t h e school municipali ty 
of Metabe tchouan , in the county of Lake Saint-
John, to tha t of Saint-Louis-de-Chambord. 

2822—31-2 

739-18. 
Q u e l l e , 26th July , 1920. 

Application is made t o the Superinten en t 
to detach from t h e school municipal i ty of 
Chutes-Victoria, county of Labelle, the ranges 
4, 5 and 6 of the township of Moreau , and to 
annex them to the school municipal i ty of United 
Townships, same county. 2824—31-2 

Département des terres et forêts Department of Lands and Forests 

Avis est par le» présent donné que le bureau 
d 'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec se réunira à 

Hull, bureau des terres, le 6 juillet 1920 ; 

Chicoutimi, " " le 14 juillet 1920 ; 

Restigouche, C o m t é de Bonaventure , moulins 
Chaleurs Bay Mills, le 27 juillet 1920 ; 

Québec, dépar tement des terres et forêts, le 7 
septembre 1920 pour procéder à l 'examen des 
candidats qui désirent se qualifier comme mesu­
reurs e t classificateure de bois. 

Les aspirants devront communiquer immédia­
t ement avec le dépar tement et désigner l 'endroit 
où ils doivent se présenter . 

Un honoraire de $4.00 est exigible. 
Le sous-ministre des terres e t forêts, 

E L Z . - M I V I L L E D E C H E N E . 
Québec, 22 mai 1920. 1983—21-16 

Notice ÎR hereby given t h a t the Board of Exa ­
miners of Cullers of the Province of Quebec will 
meet a t 

Hull P . Q.„ Crown Lands office, on the6th 
July, 1920 ; 

Chicontimi, Crown Lands office, on 14th Ju ly , 
1920 ; 

Restigouche, C o of Bonaventure , Chaleurs Bay 
Mills, on 27th July , 1920 ; 

Quebec, D e p a r t m e n t Lands & Forests, on 
7th September, 1920, to examine candidates 
deserving to qualify as log cullers and measur­
ers. 

In tending candidates should communicate 
a t once with the D e p a r t m e n t and mention t h e 
place where they propose present ing themselves. 

A fee of $4.00 is exacted. 
E L Z . M I V I L L E D E C H E N E , 

D e p u t y Minister of Lands & Forests . 
Quebec, 22nd M a y , 1920. . 1984—21-16 

Département du trésor Treasury Department 

AVI8 DE SUSPENSION DE PERMIS DE SOCIÉTÉ DE NOTICE OF SUSI ENSION OF LICENSE TO A'MUTUAL 
SECOURS MUTUELS BENEFIT ASSOCIATION. 

Avis es t par le présent donné que la "Ancient Notice is hereby given t h a t t h e "Ancient 
Order of Hibernians of America, in the Province Order of Hibernians of America, in the Province 
of Quebec", société de secours mutuels incorporée of Quebec", a mutua l benefit association incor-
en ver tu de la loi 62 Victoria, chapitre 32, n ' ayan t porated in vi r tue of Act 62 Victoria, chapter 32, 
pas satisfait aux dispositions de la loi des assuran- having not complied with t h e provisions of t h e 
ces de Québec relat ivement à la transmission de Quebec Insurance Act respecting t h e filing of t h e 
l 'é tat annuel de ses affaires, le permis déjà accordé annual s ta tement of its affairs, the license 
à ladite société est en conséquence suspendu already granted to the said association is therefore 
depuis le quinzième jour de juillet 1920, e t à suspended from the fifteenth day of July, 1920, 
pa r t i r de cette da t e ladite société n 'es t plus and from this da te the said association is no t 
autorisée à faire des affaires de société de secours further authorized t o t ransac t business of m u t u a l 
mutuels dans la province de Québec. benefit association in t h e Province of Quebec. 

Donné conformément aux prescriptions de Given p u r s u a n t to the provisions of article 

•ri _ . • 
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l 'article 6950 des S t a tu t s refondus de la province 6950 of the Revised S ta tu tes of Quebec, 1909, 
de Québec, 1909, ce vingt-deuxième jour d e th is twentv seeond dav of Julv, 1920. 
juillet 1920. 

I>e sur in tendant des assurances, For t h e Treasure r of the Province of Q u e l l e , 
F . -L. M O N C K . F . L . M O N C K , 

Pour le trésorier de la province de Québec. SujK»rintendent of Insurance. 
Branche des assurances, Insurance Branch, 

Dépar tement du trésor, Québec. Treasury Department, Quebec. 
2771—31-2 2772—31-2 

Avis est p a r le présent donné que le certifient 
d 'enregis t rement accordé à " T h e Maccabees" , 
autor isant cette compagnie à transiger, dans la 
province de Québec, des affaires d 'assurance su r 
la vie a é t é modifié, lui accordant le droi t de 
faire l 'assurance contre la maladie et l 'assurance 
d ' incapaci té , le ou après le vingt-quatr ième jour 
de juillet 1920. 

lie nom e t l 'adresse de l 'agent-chef pour la 
province de Québec, son t : J . -E . Roy, 139 rue 
Sainte-Cather ine , Mont réa l . 

Donné conformément à l 'article 6950 des 
S t a tu t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce vingt-quatr ième jour de juillet 1920. 

Pou r le trésorier de la province de Québec, 
Le su r in t endan t des assurances , 

F . -L. M O N C K . . 
Branche des assurances , 

Dépa r t emen t du trésor, Québec. 2797—31-2 

Avis est p a r le présent donné que la compagnie 
d 'assurance mutuel le contre le feu de Témisca-
ming a y a n t é t é établie aux termes des articles 
6886 e t su ivants , pa ragraphe VI , sous-section 
VI , section X X I I , chapi t re 111, t i t re X I , des 
S t a t u t s refondus de la province de Québec, 1909, 
e t s ' é tan t conformée aux exigences de la loi, la 
d i te compagnie a obtenu u n permis et a le droi t 
de recevoir les applications et d ' émet t re des poli­
ces d 'assurance et de transiger toutes les affaires 
qu 'une compagnie d 'assurance mutuel le contre le 
feu formée en ver tu desdits articles dud i t pa ra ­
graphe peu t légalement t rans iger re la t ivement au 
genre d'affaires ment ionné dans la déclarat ion 
faite à l ' inspecteur, savoir : assurance mutuel le 
contre le feu su r des bâ t imen t s d e ferme e t r isques 
isolés (tels r isques n ' é t a n t ni des risques de com­
merce ni sur des bâ t imen t s se rvan t à des fins de 
commerce ou d e manufac ture , ou extra-hasardés) 
dans les limites du comté de Témiscaming, dans 
la province de Québec. 

D o n n é conformément à l 'article 6950 des S ta ­
t u t s refondus de la province de Québec, ce v ingt -
sept ième jour d e juil let 1920. 

P o u r le t résorier de la province de Québec. 
Le su r in t endan t des assurances, 

F . -L . M O N C K . 
Branche des assurances, 

D é p a r t e m e n t d u trésor, Québec. 2845—31-2 

Notice is hereby given t h a t the certificate of 
registry issued to " T h e Maccabees" , author iz ing 
it to t ransact , th roughout the Province of Quebec, 
t h e business of life insurance, has been extended 
to include the business of sickness insurance and 
disabil i ty insurance, on and after t h e 24th day 
of July , 1920. 

The name and address of t h e chief agent for 
the Province of Quebec, arc : J . -E . Roy, 139 
Sainte-Cather ine s t reet , Mon t rea l . 

Given p u r s u a n t to article 6950 R. S. P . Q., 
1909. this 24th day of Ju ly , 1920. 

For t h e Treasu re r of the Province of Quebec, 
F . -L. M O N C K , 

Super intendent of Insurance . 
Insurance Branch . 

T reasu rv D e p a r t m e n t , Quebec. 2798—31-2 

Avis es t p a r le présent donné que la " M a n u ­
facturing Wood Workers Underwr i te rs" a é t é 
enregistrée pour faire des affaires d 'assurance 
contre le feu, dans la province de Quél>ec, le ou 
après le vingt-sixième jour de juillet 1920. 

Le nom e t l 'adresse de l 'agent-ehef de la pro­
vince de Québec, sont : Claude Villiers, 203 
édifice McGill , Mont réa l . 

Donné conformément à l 'article 6950 des 
S t a t u t s refondus de la province de Québec, 1909, 
ce vingt-sixième jour de juillet 1920. 

P o u r le t résorier de la province de Québec, 
Le su r in tendan t des assurances. 

F.-L. M O N C K . 
Branche des assurances , 

Dépa r t emen t du trésor, Québec. 2799—31-2 

Notice is hereby given tha t the "Manufac ­
tur ing Wood Workers Underwr i t e r s " has been 
registered to t r ansac t , within t h e Province of 
Quebec, t h e business of fire insurance, on and 
after the 26th day of July , 1920. 

T h e name and address of the chief agen t for 
the Province of Quebec, a re : Claude Villiers, 
203 McGill building, Mont rea l . 

Given p u r s u a n t to article 6950, R. S. P . Q. . 
1909, this 26th day of Ju ly , 1920. 

Fo r the Treasu re r of the Province of Quebec, 
F . -L . M O N C K , 

Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch , 

T r e a s u r y D e p a r t m e n t , Quebec. 2800—31-2 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
d 'assurance mutue l l e contre le feu de Témisca­
m i n g " has been established in conformity with ar ­
ticles 6886 and following, paragraph VI , sub-sec­
t ion VI , section X X I I , chap . I l l , t i t le X I , of t h e 
Revised S t a t u t e s of the Province of Quebec. 1909, 
and having complied with t h e requi rements of t h e 
law.the said company hasbeen licensed and has t h e 
r ight t o receive applications and to issue insurance 
policies and to t ransac t any business t h a t a m u t u a l 
fire insurance company formed under t h e said 
art icle of the said sul>-section.may lawfully do in 
respect of t h e kind of business ment ioned in the 
declaration t o t h e inspector, namely : m u t u a l 
insurance against fire on fa rm buildings and 
isolated risks (such risks being o ther t han com­
mercial , or on buildings used for commercial or 
manufactur ing purposes, or ext ra-hazardous) , 
within the limits of the county of Temiscaming, 
in t h e Province of Quebec. 

Given p u r s u a n t t o art icle 6950 of the Revised 
S ta tu t e s of Quebec, 1909, th is twenty-seventh day 
of Ju ly , 1920. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
F . -L. M O N C K , 

Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

T reasu ry D e p a r t m e n t , Quebec. 2846—31-2 
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Dissolution de société de secours n.utuels. 

Avis est par le présent donné que le " S u p r e m e 
Council of the Catholic M u t u a l Benefit Asso­
ciat ion", de Hornell, é ta t de New-York, dans les 
Eta ts -Unis d 'Amérique, et ses "Grands Conseils" 
ont é té dissous par un ordre de la Cour suprême 
de l 'é ta t de New-York, le onzième jour de mai 
1920, et en conséquence, le jiermis et l'enregis­
t r ement accordés à ladite société par l 'honorable 
trésorier de la province pour l 'autoriser à faire 
des affaires de sociétés de secours mutuels , 
pourvoyant au paiement de bénéfices à l'occasion 
de la mor t de ses membres , ont é té annulés , et 
ladite société n'est plus autorisée à faire affaires, 
à compter du onzième jour de mai 1920. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar t i ­
cle 0950 des S ta tu t s refondus de la province de 
Québec, 1909, ce vingt-ct-uniènic jour de juillet 
1920. 

Le sur intendant des assurances, 
F.-L. M O N C K . 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Branche des assurances. 

Dépar t emen t du trésor, Québec. 2745—30-2 

Actions en séparation de biens 

Dissolution of a Mutual Benefit Association. 

Notice is hereby given t h a t the Supreme 
Council of t h e Catholic M u t u a l Benefit Associa­
tion, of Hornell , State of New York , U . S . A. 
and its Grand Councils, have been dissolved 
by an order of the Supreme C o u r t of t h e S ta te 
of New York, da ted 11th M a y , 1920,and therefore 
the license and certificate of regis t ra t ion granted 
to t h e said Association by t h e Provincial Trea ­
surer, authorizing it to t ransact , within t h e Prov­
ince, the business of a m u t u a l benefit association 
providing dea th benefits for it^ members , are 
hereby cancelled and the said Association is not 
authorized to t ransac t t h e said business, after 
the said da te of 11th May , 1920. 

Given pursuan t to the provisions of art icle 
0950 of tdie Revised S ta tu tes of Quebec, 1909, 
this twenty-first day of July , 1920. 

For the Treasu re r of the Province of Quebec. 
F . -L. M O N C K , 

Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch , 

Treasury Depar tmen t , Quebec. 2746—30-2 

Actions for separation as to property 

Province de Québec, dis tr ict de Richelieu. 
Cour supér ieure . No 6585. 

Dame Mathi lda Archambaul t , épouse com­
mune en biens de Albert Chene t t e , industriel 
et commerçant , tous deux de la paroisse de 
Saint-Ours , distr ict de Richelieu, et dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs le 
dit Albert Chene t te . défendeur. 

Une action en séparation de biens a é t é , ce 
jour, inst i tuée contre le défendeur. 

Le procureur de la demanderesse, 
P . - J . - A R T H U R C A R D I N . 

Sorel, ce 26 juillet 1920. 2809—31-5 

Province of Queliee, dis tr ict of Richelieu, 
Superior Cour t . No . 6585. 

Dame Math i lda Archambaul t , wife common 
as to proper ty of Albert Chene t t e , t radesman, 
both of the parish of Saint -Ours , district of 
Richelieu, duly authorized to ester en justice, 
plaintiff ; vs the said Albert Chene t t e , defendant. 

An action for separation as to proper ty has 
l>een, this day , inst i tuted against the defendant. 

P . - J . - A R T H U R C A R D I N , 
Attorney for plaintiff. 

Sorel, 26th July, 1920. 2810—31-5 

C o u r supérieure pour le distr ict de Montréa l , 
dans la province de Québec, No 1737. 

M a d a m e Marie-Louise Dumaine , épouse du 
défendeur, marbrier , duement autorisée à ester 
en justice, des cité e t distr ict de Montréa l , 
demanderesse ; contre ledit Joseph-George Piché, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée ce jour contre le défendeur en cet te cause. 

Le procureur de la défenderesse, 
W I L F R I D B E S S E T T E . 

Mont réa l , 15 juillet 1920. 2705—30-5 

Province de Québec, d is t r ic t de Mont réa l , 
C o u r supér ieure , N o 3144. Dame Marie-Anne 
Rivet , des cité e t d is t r ic t de Mont réa l , épouse de 
Herménégilde Beaucage, journalier, dûmen t au­
torisée à ester en justice, demanderesse ; vs Her­
ménégilde Beaucage, journalier, du même lieu, 
demandeur . 

Une action en séparat ion de biens a été inst i ­
tuée en cet te cause le 19e jour d 'avri l 1920. 

Mont réa l , ce 2 juin 1920. 
Les procureurs de la demanderesse , 

2569—28-5 R I V E T & CAISSE. 

In the Superior Cour t for the Province of 
Quebec, distr ict of Montrea l , N o 1737. 

M a d a m Marie-Ixiuise Dumaine , wife of 
Joseph-George Piché, marber , of the city and 
district of Montreal , duly authorised to ester en 
justice, plaintiff ; against the said Joseph-George 
Piché, defendant. 

An action in separation as to property has 
been inst i tuted, this day , against the defendant 
in tha t case. 

W I L F R I D B E S S E T T E , 
Solicitor for plaintiff. 

Montreal , 15th July, 1920. 2706—30-5 

Province of Quebec, d is t r ic t of Mont rea l . 
Superior Cour t , No . 3144. D a m e Marie-Anne 
Rivet , of t h e city and distr ict of Mont rea l , wife 
of Herménégilde Beaucage, laborer, duly author­
ized to ester en justice, plaintiff ; vs Herméné­
gilde Beaucage, laborer, of t h e same place, 
defendant. 

An action for separat ion as t o p roper ty has 
been ins t i tu ted in th is cause on t h e 19th of April, 
1920. 

Mont rea l , th i s 2nd June , 1920. 
R I V E T & C A I S S E , 

2570—28-5 At to rneys for plaintiff, 
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Avis divers Miscellaneous Notices 

Canada , province de Québec, village de 
Chandler . 

Avis public est par les présentes donné qu ' à 
une session spéciale du conseil du village de 
Chandler , tenue au lieu et à l 'heure ordinaire 
des sessions dudi t Conseil, le quinzième jour de 
juillet mil neuf cent vingt , le Conseil d u village 
de Chandler a ordonné et décrété l 'érection de 
son territoire en municipalité de ville sous 
l 'empire de la loi des cités e t villes, sous le nom 
de ville de Grand Pabos" , laquelle ville 
sera comprise dans les bornes suivantes, savoir : 

1. Les lots depuis y compris le Xo 69« jusqu 'au 
N o 806, inclusivement dans le premier rang de la 
seigneurie de Pabos ainsi que de leurs subdivi­
sions ; 

2. Tous les lots du Grand Banc de Pabos ; 
3 . Tou t e l 'étendue de la Baie du Grand Pabos 

comprise vis-à-vis les limites sus-dénommées et 
limitée à l 'ouest par le prolongement de la limite 
ouest du susdit lot N o 806 jusqu 'à la laisse des 
basses eaux au nord du Grand Banc de Pabos , 
puis de là vers l 'ouest une ligne suivant ladite 
laisse des basses eaux jusqu 'à l 'extrémité ouest 
dudi t Banc du Grand Pabos . 

Le tou t suivant le numérotage des lots du 
cadastre officiel de la municipalité de Pabos . 

E t que la corporation dudit village de Chandle r 
s'adressera, dans les délais et en la forme prévue 
par la loi. au l ieutenant-gouverneur en Conseil , le 
pr iant d 'émet t re les lettres patentee érigeant les 
territoires sus-décrits de la municipalité d u 
village de Chandler en corporation de ville. 

Fa i t et signé à Chandler , ce seizième jour de 
juillet mil neuf cent vingt. 

Le maire, 
M I K E M U R P H Y . 

I.<e secrétaire-trésorier, 
2779—31-4 J . ROUSSEAU B A S T I E N . 

Province de Québec, district de Chicout imi . 

L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - S I M A R D , L I M I T É E . 

Avis est par les présentes donné que la Com­
pagnie Tremblay-Simard , limitée, constituée en 
corporation par let tres-patentes accordées le dix-
hu i t mars mil neuf cent vingt, et ayan t le siège 
principal de ses affaires en la ville de Bago tv lie, 
a établi son bureau ou domicile légal dans la 
bâtisse servant de magasin, bureau d'affaires 
e t résidence à M . J.-Alphonse Tremblay, mar­
chand, en la ville de Bagotville, rue Victoria. 
C e t t e bâtisse érigée sur un immeuble formé des 
lots Nos 115, 118 e t 119 du cadastre officiel de la 
di te ville de Bagotville. 

Cet avis est donné en conformité de l 'article 
5976 de la loi des compagnies de Québec, 1920. 

L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - S I M A R D , LIMITÉE. 

Par le secrétaire, 
2783 R A Y B E L L E A U . 

Province de Québec, distr ict de Chicout imi . 

L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - F O R T I N , L I M I T É E . 

Avis est par les présentes donné que la C o m ­
pagnie Tremblay-For t in , limitée, consti tuée en 

Canada , Province of Quebec, village of 
Chandler . 

Public notice is hereby given tha t a t a special 
meeting of the council of the village of Chandler , 
held a t the ordinary place and hour of the 
meetings of the said Council, on the fifteenth day 
of July , nineteen hundred and twenty , the 
council of the village of Chandler has ordered 
and decreed the erection of i ts terri tory into a 
municipality of town under the law of the cities 
and towns, under the name of " T h e town of 
Grand Pabos" , the said town will l>e comprised 
in the following boundaries, to wit : 

1. The lots from the No. 69a (inclusively) 
to No. 806, inclusively in the first range of the 
Seigniory of Pabos, and also of their subdivisions ; 

2. All the lots of the Grand Banc de Pabos ; 
3. All the superficie of the Bay of Grand Pabos 

comprised in the above mentioned boundaries, 
and bounded on the west side b y the prolongation 
of the west boundary line of the aforesaid lot 
No . 806 until the low tide m a r k on the shore of 
the Grand Banc de Pabos, and thence to t h e 
west a line following the said low t ide mark until 
the west end of the said Banc du Grand Pabos . 

The whole according the numbers of the official 
cadastre of the municipality of Pabos. 

And tha t the corporation of the village of 
Chandler will make a request, in the delays and 
formalities provided for by the law, to the 
Lieutenant-Governor, praying the said l ieutenant-
governor to issue the letters pa ten t erecting the 
terri tory above described of the municipali ty 
of the village of Chandler into a corporation of 
town. • 

Done and signed a t Chandler aforesaid, on 
this sixteenth day of July, nineteen hundred and 
twenty . 

M I K E M U R P H Y , 
Mayor . 

J . ROUSSEAU B A S T I E N , 
2780—31-4 Secretary-Treasurer. 

Province of Quebec. District of Chicoutimi. 

" L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - S I M A R D , LIMITÉE " . 

Notice is hereby given tha t " L a Compagnie 
Tremblay-Simard, limitée", a corporation duly 
incorporated by letters pa ten t granted on the 
eighteenth day of March, nineteen hundred and 
twenty , and having its principal place of business 
in the town of Bagotville, has established its 
office or legal domicile in the building occupied 
as store, office and residence by Mr . J.-Alphonse 
Tremblay, merchant , in the town of Bagotville, 
on Victoria street. The said building being erected 
on an immoveable formed by lots Nos. 115, 118 
and 119 of the officical cadastre of the said town 
of Bagotville. 

This notice is given pursuant to the provisions 
of article 5976 of the Quebec Companies ' Act , 
1920. 

L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - S I M A R D , LIMITÉE. 

By R A Y . B E L L E A U , 
2784 Secretary. 

Province of Quebec. Distr ict of Chicout imi . 

" L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - F O R T I N , LIMITÉE " . 

Notice is hereby given t h a t " L a Compagnie 
Tremblay-Fort in , l imitée", a corporation duly 



1716 

corporation pur let t res-patentes accordées le dix-
huit mars mil neuf eent vingt, et ayan t le siège 
principal de ses affaires en la ville* de Bagotville, 
a établi son bureau ou domicile légal dans la 
bâtisse servant de magasin, bureau d'affaires 
et résidence à M. .I.-Alphonse Tremblay, mar­
chand, en la ville de liagotville, rue Victoria. 
Ce t te bâtisse érigée' sur un immeuble formé des 
lots Nos 115, l i s et 119 du cadastre officiel de la 
dite ville de liagotville. 

Ce t avis est donné en conformité de l'article 
5970 de la loi des compagnies de Québec, 1920. 

L A C O M P A G N I E THEMIILA Y - F O R T I N , LIMITÉE. 

Par le secrétaire, 
27S5 P A Y . B E L L E A U . 

incorporated by letters pa ten t granted on the 
eighteenth day of March, nineteen hundred and 
twenty , and having its principal place of business 
in the town of Bagotville, has established i ts 
office or legal domicile in the building occupied 
as store, office and residence b y Mr . J.-Alphonse 
Tremblay , merchant , in the town of Bagotville, 
on Victoria street. T h e said building being erected 
on an immoveable formed by lots Nos . 115, 118 
and 119 of the officical cadastre of the said town 
of Bagotville. 

This notice is given pursuant to the provisions 
of article 5976 of the Quebec Companies ' Act , 
1920. 

L A C O M P A G N I E T R E M B L A Y - F O R T I N , L IMITÉE. 

By R A Y . B E L L E A U , 

2786 Secretary. * 

Avis publie est aux présentes donné que Robert 
Schuman Bryson, de Montréal , chimiste-pharma­
cien, a produit chez l 'honorable secrétaire de la 
province une déclarat ion à l'effet que son nom 
sera Robert Horno Brvson, jr, a compter du 25 
juin 1920. 

Une copie de cet te déclaration a é té produite 
au ministère de l 'honorable secrétaire de la pro­
vince, à Québec, une au ministère de l 'honorable 
secrétaire d 'é ta t du Canada , à Ot tawa, e t une 
au greffe des tutelles, à Montréal . 

Da té à Montréal , le 25 juin 1920. 
Les avocats , 

ROSS & A N G E R S . 
20, rue Saint-Nicholas, â Montréal . 

Avocats de Rober t Horne Bryson, j r. 2791 

Publie; notice is hereby given tha t Rober t 
Schuman Bryson of Montreal , pharmaceut ical 
chemist, has filed with the Honourable Provincial 
Secretary a declaration tha t his name shall, from 
25th June , 1920, be Rober t Horne Bryson, jr. 

A copy of this declaration has been filed in t h e 
Depa r tmen t of the Honourable Provincial Secre­
ta ry , Quebec, one a t the Depar tmen t of the 
Honourable Secretary of Sta te for C a n a d a , a t 
Ot t awa , and one a t the Tutel le office, Mont rea l . 

Da ted a t Montreal , 25th June, 1920. 
ROSS & A N G E R S , 

Barristers. 
20 Saint Nicholas street , Montrea l . 

Solicitors for Robert H o m e Bryson, jr. 2792 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de 
Québec. 

Avis public est par les présentes donné qu 'à 
une session spéciale du conseil du village ele 
Donnacona, tenue au lieu et à l 'heure ordinaire 
des sessions dudi t conseil, le quinzième (15e) jour 
de juillet mil neuf cent vingt , le conseil du village 
de Donnacona a ORDONNÉ ET DÉCRÉTÉ l 'érection 
de son terri toire en municipal i té de ville sous 
l 'empire de la loi des cités et des villes, sous le 
nom de la ville de Donnacona, laquelle ville 
sera comprise dans les bornes suivantes : 

1. Vers le nord-est les lots 75, 76 e t 77 ; 

2. Vers le sud-est le fleuve St -Laurent ; 

3 . Vers le nord-ouest et le sud-ouest la rivière 
Jacejues-C'artier. 

Le tout su ivan t le cadastre officiel de la 
municipal i té de Saint-Jean-Baptis te-des-Ecu-
reuils. 

Le chiffre actuel de la population du village 
de Donnacona, tel qu 'é tabl i par recensement 
spécial ordonné pour cette fin, est de hui t cent 
quatre-vingt-sept (887) âmes. 

E t que la corporation duelit village ele Donna­
cona s'adressera, dans les elélais et en la forme 
prévus par la loi, au l ieutenant-gouverneur en 
conseil, le p r ian t d 'émet t re les lettres-patentes 
érigeant les terri toires sus-décrits de la munici­
palité clu village de Donnacona en corporat ion 
de ville. M 

F a i t et signé à Donnacona , ce seizième jour de 
juillet mil neuf cent vingt . 

Le mai re , 
NAP. B O I V I N . 

Le secrétaire-trésorier, 
[ 2 7 1 1 - 3 0 - 4 O. R O Y E R . 

Canada ,Prov ince of Quebec, dis tr ict of Que­
bec. 

Public notice is hereby given t h a t a t a special 
si t t ing of t h e council of the village of Donnacona , 
held a t t h e ordinary place a n d hour of the sit t ings 
of the said council, on t h e fifteenth (15th) day 
of July, in the year one thousand nine hundred 
and twenty , the council of the village of Donna­
cona DID ORDER AND D E C R E E the erection of i ts 
te r r i tory into a city municipali ty under the cities 
and towns act . under the name of the town of 
Donnacona, which town will be comprised within 
the following bounds : 

1. T o t h e north east lots 75, 76 and 77 ; 
2. T o the southeast the Saint Lawrence 

river ; 
3 . T o the northwest and the south west 

the Jacques-Cart ier river. 
The whole in accordance with the official 

cadastre of the municipal i ty of Sa in t - Jean-
Bapt iste-des-Ecureu ils. 

The actual population of the village of Donna-
cema, as established by t h e special census ordered 
for this purpose, is of eight hundred and eighty 
seven (887) souls, and t h a t the corporation of 
the said village of Donnacona shall, wi thin 
the delay and in the form fixed by t h e law, 
apply to the Lieutenant-Governor in Council 
praying for the issue of let ters pa ten t erect ing 
the above described ter r i tory of the municipal i ty 
of the village of Donnacona , into a town corpo­
ration. 

Done and signed a t Donnacona, this s ixteenth 
day of Ju ly , in t h e year one thousand nine h u n ­
dred and twenty . 

N A P B O I V I N , 
Mayor . 

O. R O Y E R , 
2712—30-2 Secre tary-Treasurer . 
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Compagnies autorisées à faire des Companies authorized to do 
affaires business 

La Compagnie "Riverdale Fire Corporat ion, 
Limited" , a été autorisée h faire des opération* 
dans la province de Québec. 

Ix»s pouvoir! donnés a ladite compagnie par 
sa char te seront limités à ceux accordés aux 
corporat ions de même nature , créées en ver tu 
des lois de la province Québec, e t sujettes aux 
formalités prescrites par les lois existantes de 
cette province. 

La principale' place d'affaires, dans la province, 
est à Mont réa l . 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédure! 
exercées contre elle, est M. Joseph-A. Hearn , de 
la ville de Montréal . 

Le sous-secrétaire de la province, 
C.-J. S I M A R D . 

QuélK-c. 14 juillet 1920. 2805 

La Compagnie "Richford Manufactur ing Com­
p a n y " a é t é autorisée à faire des opérations dans 
la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à ladite compagnie par sa 
char te seront limités à ceux accordés aux corpo­
rat ions de même na tu re , créées en ver tu des lois 
de la province de Québec, et sujettes aux forma­
lités prescrites par les lois existantes de cet te 
province. 

La principale place d'affaires, dans la province, 
est à Su t ton , dans le district de Bedford. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions e t procédures exer­
cées contre elle, est M. C.-Ulric-R. Tar t re .notai re , 

d u village de Su t ton , district de Bedford. 
Le sous-secrétaire de la province, 

C.-J. S I M A R D . 
Québec. 13 juillet 1920. 2807 

T h e Company "Riverda le Fire Corpora t ion , 
Limited", has been authorized to do business 
in the Province of Quebec. 

T h e jxjwers granted to t h e said C o m p a n y by 
i ts char ter will be limited to those gran ted t o 
corporations of the same na tu re , incorporated 
unde r the laws of the Province of Quebec, and 
subject to the rules prescril>ed by the laws of the 
Province now in force. 

I ts chief place of business , in the Province, is 
a t Montreal. 

I t s principal agent , for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings ins t i tu ted 
against i t , is Mr. Joseph-A. H e a r n , of t h e ci ty 
of Mont rea l . 

C.-J. S I M A R D , 
Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 14th July, 1920. 2806 

T h e Company " T h e Richford Manufac tu r ing 
C o m p a n y " has been authorized to do business 
in the Province of Quebec. 

T h e povftN conferred on the said company 
by its char ter shall be limited to those granted 
to corporations of a like na tu re , created in v i r tue 
of the law of the Province of Quebec, and subject 
t o the formalities prescribed by the law now 
in force of the Province. 

I t s chief place of business, in the Province, is 
a t Su t ton , in the distr ict of Bedford. 

I t s principal agent , for the purj)ose of receiving 
services in any sui ts and proceedings ins t i tu ted 
against it, is Mr . C.-Ulric-R. T a r t r e , no tary , of 
t h e village of Sut ton , dis tr ict of Bedford. 

C.-J. S I M A R D , 
Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec. 13th July, 1920. 280S 

En liquidation 

T H E B A C K R I V E K L A N D C O M P A N Y , L I M I T E D . 

Avis de liquidation volontaire. 
Avis est aux présentes donné, aux ternies des 

S.R.Q., 6127, que , à une assemblée générale spé­
ciale des actionnaires de la "Back River Land 
Company , Limited ', tenue dans la cité de M o n t ­
réal, le 30 juin 1920, une résolution a été passée 
à l'effet de liquider et dissoudre volontairement 
la compagnie, et que le soussigné a été , ce jour, 
nommé liquidateur. 

Montréal , le 2 juillet 1920. 
Le liquidateur. 

2793 A.-W. R O B E R T S O N . 

Faillite—avis de 

En vertu de la loi des liquidations. 

Re: Radio Electric Company of Canada , 
Limited, en l iquidation. 

Sur ordonnance de la Cour supérieure, par juge­
m e n t rendu le 21 juillet 1920, avis est par le p ré ­
sent donné qu 'un bordereau de dividende a é té 
préparé relatif à la susdite compagnie en liquida­
tion, ouvert à contestat ion jusqu 'au 10 août 

Winding Up 

T H E B A C K R I V E K L A N D C O M P A N Y , L I M I T E D 

Notice of voluntary Winding up. 
Notice is hereby given, in t enus of R. S. Q., 

6127, tha t at a special general meet ing of share­
holders of "The Back River Land Company , 
Limited" , held at the city of Montrea l , on the 
30th June , 1920, a resolution was passed for the 
voluntary winding up and dissolution of the com­
pany, and the undersigned was, that day, appoin t ­
ed l iquidator. 

Mont rea l , Julv 2nd, 1920. 
A.-W. R O B E R T S O N , 

2794 Liquidator . 

Notices of Bankruptcy 

Under the Winding Up Act. 

Re : Radio Electric C o m p a n y of C a n a d a , Li­
mited, in liquidation. 

Under order of the Superior Cour t , by judgment 
rendered the "21st d a y of July , 1920, notice is 
hereby given tha t a dividend sheet has been pre­
pared of the above company in l iquidation, and 
tha t the same is open for contestat ion until 
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prochain. I.e bordereau de dividende peut être 
examiné à mon bureau ci-dessous. 

P.-W. SHARP, C. L., 
511 immeuble "Power" , à Montréa l . 2781 

Province de Quélxîc, distr ict de Beauce, Cour 
supérieure. N o 4662. 

In re: Napoléon Gilbert, de Saint-Gcorges-de-
Beauce, failli. 

Avis est par le pressent donné qu 'un premier 
e t dernier bordereau de dividende a é té pré­
paré en cet te affaire, et sera sujet à objection 
jusqu 'au t rente-unième jour d ' aoû t prochain, 
1920, après laquelle da te les dividendes seront 
payables à mon bureau, à Saint-Georges-Est , 
Beauce, P . Q. 

Ix; cura teur , 
R O D O L P H E M O N E T T E . 

Saint-Georges, Beauce. 30 juillet 1920. 2811 

Canada , province de Québec, d is t r ic t de Qué­
bec, Cour supér ieure . 

Dans l'affaire de A.-P. P a t t e n a u d e , en son 
v ivan t marchand , de Loretteville, succession 
vacan te . 

Avis est par le présent donné qu 'en ve r tu d 'un 
jugement de l 'honorable B. Letellier, juge de la 
Cour supérieure de Québec, en da te du 22 juillet 
1920, nous avons é té nommés cura teurs aux biens 
de cette succession vacante . 

Toutes personnes ayan t des réclamations 
contre ladite succession vacan te devront les 
produire, dûment assermentées, en t re les mains 
des cura teurs soussignés dans les t ren te jours 
du présent avis; e t toutes personnes endettées 
envers ladite succession vacante devront régler 
dans le même délai. 

Les cu ra teu r s , 
T H E R I A l ' L T & G A G N O N . 

Bureau : 108 rue Saint-Joseph. 
Québec, 23 juillet 1920. 2813—31-2 

10th August next . The dividend sheet can be seen 
a t m y address as below. 

E.-W. S H A R P , C . A., 
511 Power building, Mont rea l . 2782 

Province of Quebec, d is t r ic t of Beauce, 
Suj>erior Cour t , No . 4063, 

In re : Na(X)léon Gill>ert, of Saint-Georges-
de-Beauce, insolvent. 

Notice is hereby given tha t a first and last 
dividend sheet has been prepared in th is ma t t e r , 
which will be open to objection until the th i r ty 
first day of August , 1920, on and after whicn 
da te dividends will be payable a t t h e office of 
t h e undersigned, a t Saint-Georges-Est, Beauce, 
P . Q. 

R O D O L P H E M O N E T T E , 
Cura to r . 

Saint-Georges, Beauce, 30th July , 1920. 2812 

Canada , Provyiee of Quebec, d is t r ic t of 
Quebec. Superior C o u r t . 

In the m a t t e r of A.-P . Pa t t enaude , in h i s 
lifetime merchan t , of Loretteville, vacant es ta te . 

Notice is hereby given t h a t in v i r tue of a 
judgment of Honourable B. Letellier, judge of 
t h e Superior C o u r t of Quebec, da ted t h e 22nd 
of July , 1920, we have been appointed cura to rs 
to the proper ty of the above vacant es ta te . <ç A 

Any persons hav ing claims against the said 
vacant es ta te mus t file the same, duly sworn, 
with the undersigned cura tors within t h i r t y 
days of the present notice ; and all persons 
endet ted towards t h e said vacant es ta te m u s t 
make set t lements wi th in t h e same delay. 

T H E R I A U L T & G A G N O N , 
C u r a t o r s . 

Office : 108 Saint -Joseph s t reet . 
Quebec, 23rd July , 1920. 2814—31-2 

Minutes de notaire Notarial minutes 

Québec, 19 juillet 1920. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notar ia t , qu 'une 
requête a é té présentée au l ieutenant-gouverneur 
en conseil par M . J.-S.-Aimé Ashbv, notaire , 
p ra t iquant e t demeuran t à Lachine, comté de 
Jacques-Cart ier , par laquelle il demande le 
transfert , en sa faveur, des minutes , répertoire 
e t index de feu Alfred Narcisse I-ePailleur, en 
son vivant notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2719—30-5 C.-J . S I M A R D . 

Quebec, 19th July , 1920. 
Notice is hereby given, in conformity with t h e 

provisions of the Notar ia l Code, tha t application 
lias been made to the Lieutenant-Governor in 
Council by M r . J.-S.-Aimé Ashby, notary , 
practising and residing a t Lachine, county of 
Jacques-Cart ier , by which he asks for the transfer 
in his favor of the minutes , repertory and index 
of the late Alfred Narcisse LePailleur, in his 
lifetime notary , of the same place. 

C.-J . S I M A R D , 
2720—30-5 Assis tant Provincial Secretary. 

Ratification de titre Confirmation of title 

Distr ict de Jol iet te .—Cour supérieure. 
Avis est par le présent donné qu'i l a été dépoté 

au greffe du protonotaire de la Cour supérieure 
pour le dis tr ict de Jol ie t te , un acte passé devant 
C.-G.-H. Beaudoin, notaire, le quinzième jour 
de décembre 1900, entre Charles Pelletier, culti­
vateur , domicilié à Wells, dans l 'é tat du Michi­
gan, un des E ta t s -Un i s d 'Amérique, e t Eus tache 
Ladouceur, cult ivateur, de la paroisse de Sainte-
Béatrix, é t a n t une vente p a r ledit Charles Pelle­
t ier aud i t Eus t ache Ladouceur, de l ' immeuble 

District of Jol iet te .—Superior Cour t . 
Notice is hereby given t h a t there has been 

lodged in the office of the p ro thonota ry of t h e 
Superior Cour t , in the distr ict of Jol ie t te , a deed 
executed before C.-G.-H Beaudoin, notary , t h e 
-fifteenth day of the mon th of Deeeml>er, 1900, 
between Charles Pelletier, farmer, having his 
domicile in Wells, in the es ta te Michigan, one of 
the United S ta tes of America, and E u s t a c h e 
Ladouceur, farmer, of the parish of Sainte-Beatr ix, 
being a sale by the said Char les Pelletier to t h e 
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connu et désigné sous le numéro soixante-huit 
(68) des plan et livre de renvoi officiels du cadas­
t re de la paroisse de Sainte-lient rix, et qui , j>en-
dan t les trois dernières années, a é té possédé 
comme propriétaire par Eustache Ladouceur, 
Joseph Trudel et Avila Beaudry, tous trois cultiva­
teurs , de ladite paroisse de Sainte-Béatrix. 

Toutes personnes qui réclament quelque privi­
lège ou hypothèque sur ledit immeuble immédia­
tement avan t le t rent ième jour de janvier 1901. 
da te de l 'enregistrement dudi t acte pat lequel 
ledit immeuble a é té acquis par ledit Eus tache 
Ladouceur, sont avert ies qu'il sera présenté à 
ladite cour, le D I X I E M E jour de S E I T E M B R E 
1920, à D I X heures de l 'avant-midi , une demande 
en ratification de t i t re ; et qu'à moins (pie leurs 
réclamations soient telles que le régistrateur est 
tenu, par les dispositions du Code de procédure 
civile, de les mentionner dans son certificat à 
ê t re produit dans ce cas, elles sont par le présent 
requises de signifier leurs oppositions par écrit, 
e t de les produire au greffe dudi t protonotaire 
dans les six jours après ledit jour, à défaut de quoi 
elles seront j>our toujours forcloses du droit de le 
faire. 

Joliet te, 16 juillet 1920. 
Les protonotaires C. S., 

2709—30-2 D U C H A R M E & R I V E S T . 

Ventes par lieitation 

said Eustache Ladouceur, of an immoveable de­
scribed as being the lot sixty-eight (68) on the 
official plan and book of reference of the said 
parish of Saintc-Béatrix ; the said lot having 
been jxjssessed us proprietor for the three years 
now last part by Eustache Ladouceur, Joseph 
Trudel and Avila Beaudry, all farmers of the 
said parish of Sainte-Béatrix. 

All persons who claim any privilege or hypo­
thec upon the said immoveable immediately 
before the thirt ieth day of January , 1901, da t e 
of the registration of the said deed by which the 
s;iid immoveable was acquired by the said Eus ­
tache Ladouceur, are hereby notified tha t appli­
cation will be made to the said Cour t on the 
TENTH day of S E I T E M B E R , 1920. for a judg­
ment of OOnfirmation of title ; and tha t unless 
their claims are such as the registrar is bound by 
the provisions of the Code of Civil Procedure, to 
include in his certificate to be tiled in this case, 
they are hereby required to serve their opposi­
tions in writing, and file the same in the office 
of the said prothonotary within six days after 
the said day , in default of which they will be 
forever precluded from the right of so doing. 

Joliet te, 16th Julv. 1920. 
DUCHARME 4 RIVEST, 

2710—30-2 P . 8. C . 

Sales by Lieitation 

Avis public de la vente par lieitation en ver tu 
d 'un jugement de la Cour supérieure, siégeant 
à Sainte-Scholastique, dans le district de Terre-
bonne, le vingt-huitième jour de mai 1920, dans 
une cause dans laquelle Roch Ouimet, rentier, 
du village de Sainte-Rose, district de Montréal , 
est demandeu r ; e t Edouard Ouimet, cult ivateur, 
Charles Ouimet, cultivateur, Rodrigue Ouimet, 
cultivateur, Dame Marie Ouimet, veuve de feu 
Eugène Joly, en son vivant cultivateur, e t 
Anselme Ouimet, cult ivateur, tous de Sainte-
Rose, comté de Laval, district de Montréa l ; 
D a m e Cléophire Ouimet, épouse commune en 
biens de Clovis Ouimet, cultivateur, et ce dernier 
t a n t personnellement que pour autoriser son 
épouse aux présentes, Clovis Ouimet, cult ivateur, 
D a m e Denise Chapleau, épouse contractuelle-
ment séparée de biens de Louis Labelle, et ce 
dernier t an t personnellement que pour autoriser 
son épouse en autan t que besoin, tous de Saint-
François-de-Sales, district de Montréal ; Marie-
Louise Ouimet, épouse commune en biens de 
Cléophas Deschambaul t , cultivateur, de la 
ville de Sainte-Thérèse, district de Terrebonne ; 
Mequi Ouimet, médecin, de la ville de Terre-
bonne, district de Terrebonne ; Clovis Ouimet, 
cult ivateur, personnellement et en sa quali té de 
curateur a Bruno Ouimet et Orise Ouimet, 
Joseph Ouimet, cultivateur, Dame Ephigemie 
Ouimet, épouse contractuellement séparée de 
biens de Hormisdas Ouimet, cultivateur, e t ce 
dernier pour autoriser son épouse aux fins des 
présentes, tous de la paroisse de Terrebonne, 
district de Terrebonne ; Ferdinand Hogue, jour­
nalier, de la ville de Grand 'Mère , district de 
Trols-Rivières ; Délie Aldéa Hogue, tille majeure 
e t usant de ses droits, des cité e t district de 
Montréal , et Dame Rose-Délima Hogue, aussi 
des cité et district de Montréal , épouse commune 
en biens d e William Leclerc, actuellement de 
lieux inconnus ; Dame Celine Ouimet, épouse 
commune en biens de Pascal Ouimet, journalier, 

Public notice of a sale by lieitation under a 
judgement, of the Superior Cour t , s i t t ing a t 
Saint "Scholastique, in the district of Terrebonne, 
on the twenty eighth day of May, 1920, in a 
cause in which Roch Ouimet, annui tant , of t h e 
village of Sainte -Rose.in the district of Mont rea l , 
is plaintiff ; and Edouard Ouimet, farmer, 
Charles Ouimet. fanner, Rodrigue Ouimet, 
fanner, Dame Marie Ouimet, widow of the late 
Eugène Joly, in his lifetime fanner, and Anselme 
Ouimet, fanner, all of Saint Rose, in the county 
of Laval, district of Montreal ; Dame Cleophire 
Ouimet, wife common as to property of Clovis 
Ouimet, farmer, and the said Clovis Ouimet, 
fanner, both personally and to authorize his 
wife, Dame Denise Chapleau, wife separate as 
to property by marriage contract of Louis I-abelle, 
and the said Louis Labelle both personally and 
to authorize his wife, all of Saint-Francois-de-
Sales, in the district of Montreal ; Marie-Louise 
Ouimet, wife common as to property of Cléophas 
Deschambault , fanner, in the town of Saint 
Thérèse, in the district of Terrebonne ; M e q u i 
Ouimet, doctor, of the town of Terrebonne, dis­
trict of Terrebonne, Clovis Ouimet, fanner, 
personally and in his quality of curator to Bruno 
Ouimet and Orise Ouimet, Joseph Ouimet, 
fanner, Dame Ephigemie Ouimet, wife separate 
as to property by marriage contract of Hormis-
das Ouimet, fanner, and the said Honnisdas 
Ouimet to authorize his wife, all of the parish 
of Terrebonne, district of Terrebonne ; Ferdinand 
Hogue, laborer, of the town of Grand 'Mère , 
district of Three Rivers ; Miss Aldéa Hogue, 
spinster of age and in her own right,of the city 
and district of Montrea l ; and Dame Rose-DeLima 
Hogue, also of the city and district of Montreal , 
wife common as to property of William Leolerc, 
now of par ts unknown ; Dame Céline Ouimet, 
wife common as to property of Pascal Ouimet, 
laborer, and the said Pascal Ouimet, bo th per­
sonally and to authorize his said wife, Séraphin 



1720 

e t ce dernier tant personnellement que pour 
autoriser son épouse aux présentes, Séraphin 
Grenier, employé civil, tous des cité et district 
d e Montréal ; Dame Hermine Ouimet, épouse 
commune en biens de Eugène Joly, cult ivateur, 
tous deux de Saint-Vincent-de-Paul, district de 
Montréal , et ce dernier tant personnellement 
que pour autoriser son épouse aux présentes ; 
Wilfrid Ouimet, de lionnyville, dans la province 
de l 'Alberta, Dame Cléophire Ouimet, épouse 
commune en biens de Théophile Chalifoux, de 
Bèaumont , dans la province de l 'Alberta, et ce 
dernier tant personnellement que pour autoriser 
son épouse aux présentée ; Adolphe Ouimet, 
cultivateur, du Cap-Saint-Mart in , district de 
Montréal , Cléophire Ouimet, épouse de Damase 
Rochon, cultivateur, de Saint-Poch-de-1'Assomp­
tion, comté de l 'Assomption, district de Joliet te, 
e t ce dernier t an t personnellement que pour 
autoriser son épouse aux présentes, sont défen­
deurs, ordonnant la lieitation des immeubles et 
créances désignés comme suit, savoir : 

1. [Jn emplacement situé en la ville de Terre-
honne, sur la rue Saint-Louis, h démembrer du 
lot de terre por tant le numéro officiel cent t rente-
deux (No 132) de la ville de Terrebonne, au 
cadastre hypothécaire du comté de Terrebonne ; 
ledit emplacement, de forme irrégulière, ayan t 
une largeur d'environ cinquante pieds anglais, 
sur la rue Saint-Ixniis, et s 'étendant vers le nord, 
avec cette largeur à part i r de la rue Saint-Louis, 
sur une profondeur de cent vingt-cinq pieds 
anglais, où ledit emplacement at te int une lar­
geur de quatre-vingt-quinze pieds anglais, et 
s 'étend avec cette dernière largeur jusqu 'au 
complément de deux cent deux pieds anglais, 
à part i r de ladite rue Saint-Louis, le tou t plus 
ou moins. Cet emplacement é tan t borné au 
sud par la ligne nord de la rue Saint-I>ouis, telle 
que fixée par le règlement No 184 de ladite ville 
de Terrebonne, d 'un côté à l'ouest par Ovide 
Valiquette e t Augustin Clavel, au nord par 
Joseph Ouimet, et à l'est par J.-P.-R. Masson ou 
représentants—avec une maison et autres bâtisses 
dessus érigées ; 

2. Une balance de prix de vente, au montan t 
de §3,325. productive d ' intérêt à compter du 
20 octobre dernier 1019, au taux de 4 % par an, 
e t affectant la propriété ci-après décrite, savoir : 

Une terre située audit lieu de Saint-François-
de-Sales, de trois arpents de front sur quaran te 
arpents de profondeur, le tout plus ou moins, 
pa r t an t de la rivière Jésus, aboutissant aux terres 
de la côte des Perron, joignant d 'un côté vers 
l'ouest Zéphirin Ouimet et vers l'est Evaris te 
Ouimet—avec une maison et autres bâtisses 
dessus construites, le tout connu sous le numéro 
officiel cent quatre-vingt-neuf (Xo 189) dej&la 
paroisse de Saint-François-de-Sales, au cadastre 
hypothécaire du comté Laval. 

Ledit immeuble appar tenant actuellement à 
Evaris te Ouimet, de Saint-François-de-Sales. 
Cet tedi te somme de 83,325.00 est payable par 
versements annuels de S150.00 chacun, avec 
intérêt â 4 % par an ; 

3 . Une obligation hypothécaire au m o n t a n t 
d e SI,500. por tant intérêt au taux de 6 % p a r an, 
e t affectant l ' inuueuble ci-après décrit, e t appar­
tenant actuellement à Edouard Ouimet, de la 
cité de Montréal , savoir : 

Deux lots de terre situés en la cité de Montréal , 
ayan t front sur la rue Casgrain,connus et désignés 
sous les Xos huit cent soixante et huit a et hui t 
cent soixante et neuf de la subdivision du lot 
officiel No dix (No 10-868a et 869) des plan e t 

Grenier, civil servant, all of the city and distr ict 
of Montreal ; Dame Hermine Ouimet, wife com­
mon as to projierty of Eugène Joly, farmer, b o t h 
of Saint-Vincent-de-Paul, district of Montrea l , 
and the lat ter both personally and to authorize 
his said wife, Wilfrid Ouimet, of Bonnyville, in 
the Province of Alberta, Dame Cléophire Ouimet, 
wife common as to property of Théophile Chal i­
foux, of Beaumont, in the Province of All>erta, 
and the said Théophile Chalifoux .both per­
sonally and to authorize his said wife, Adolphe 
Ouimet, fanner, of Ca]>-Saint-Martin, district 
of Montreal , Cléophire Ouimet, wife of Damase 
Rochon, of Saint-Roch-de-l 'Assomption, in the 
county of l 'Assomption, district of Joliet te, and 
the said Danuise Rochon both personally and 
to authorize his wife, are defendants ordering 
the lieitation of certain immoveables and claims 
designated as follows, to wit : 

1. An emplacement si tuate in the town of 
Terrebonne, on Saint-Louis street, to be taken 
from the lot of land bearing the official number 
one hundred and thir ty two (132) of the town 
of Terrebonne, in the registration cadastre of 
the county of Terrebonne ; the said emplacement, 
irregular in form, being about fifty feet English 
measure wide on Saint-Louis street .and extending 
towards north with the above width from Saint-
Louis street, on a depth of one hundred a n d 
twenty five feet (English measure), where the 
said emplacement becomes ninety five feet 
(English measure) in width, and extends with 
this with as far as the completion of a length of 
two hundred and two feet (English measure) , 
from the said Saint-Louis street, the whole more 
or less. The said emplacement being bounded 
to the south by the north line of Saint-Louis 
street, as fixed by by-law No. 184 of the said town 
of Terrebonne, on one side to the west by Ovide 
Valiquette and Augustin Clavel, to the north b y 
Joseph Ouimet, and to the east by J .-P.-R. 
Masson or representatives—with a house and 
other buildings erected thereon ; . 

2. A balance of a sale price, to the amount of 
§3,325. yielding interest from the 20th October 
last, 1919, a t the ra te of 4 % per annum, and 
affecting the property hereinafter described, 
to wit : 

A piece of land situate a t the place called Saint-
François-de-Sales, of three arpents in front, b y 
forty arpents in depth, the whole more or less, 
starting from the River Jésus, and ending a t 
the lands of the Perron Hill, joining on one side 
to the west Zéphirin Ouimet, and to the east 
Evariste Ouimet—with a house and other build­
ing» thereon erected, the whole known under the 
official number one hundred and eighty nine 
(189) of the parish of Saint-François-de-Sales, 
in the registration cadastre of the county of 
Laval. 

The said immoveable now belonging to E v a ­
riste Ouimet, of Saint-François-de-Sales. T h e 
said sum of $3,325.00 is payable in annual 
instalments of $150.00, with interest at 4 % per 
annum ; 

3 . A mortgage of $1,500. bearing interest a t 
the rate of 6 % per annum, and affecting t h e 
immoveable property hereinafter described, and 
now belonging to Edouard Oubnet, of the city 
of Montreal , to wit : 

Two lots of land si tuate in the city of Montreal , 
with front on Casgrain street, known and design­
ated under the number eight hundred and sixty 
eight a, and eight hundred and sixty nine of the 
subdivision of the official lot number ten (Nos. 
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livre de renvoi officiels du village incorporé de 
la Côte-Snint-IiouiB—avec les bâtisses dessus 
érigées e t avec droit en commun dans la ruelle 
située en arrière desdits lots. 

l a d i t e obligation est échue depuis le 27 j an ­
vier 191 S, et il est du en outre des intérêts 
accrus depuis le 27 janvier 191(5, au taux de 6 % 
par an . 

lies immeubles et créances hypothécaires ci-
dessus décrits seront mis à l'enchère e t adjugés 
au plus offrant et dernier enchérisseur le QUA­
T O R Z I E M E , jour de S E P T E M B R E prochain 
(1920), cour tenante , dans la salle d 'audience d u 
Palais de justice, à Saintc-Scholastique, district 
de TerrelMinne, sujets aux charges, clauses et 
conditions indiquées dans le cahier des charges 
déposé au greffe du protonotaire de ladite Cour ; 
e t tou te opposition a fin d'annuler, à fin de charge 
ou â fin de distraire à ladite lieitation devra être 
déposée au greffe du protonotaire de ladite Cour 
au moins douze jours avant le jour fixé comme 
susdit poor la vente et adjudication ; e t toute 
opposition à fin de conserver devra être déposée 
dans les six jours après l 'adjudication ; et à défaut 
par les parties de déposer lesdites oppositions 
dans les délais prescrits par le présent avis, elles 
seront forcloses du droit de le faire. 

Sainte-Scholastique, 22 juillet 1920. 
Les procureurs du demandeur , 

ST-JACQUES, I T L I O N , H O U L E E T 
L A M O T H E , 

2789—31-2 

Avis est aux présentes donné que , par e t en 
ver tu d 'un jugement de la C o u r supérieure sié­
geant dans la cité de Mont réa l , dans la dis t r ic t 
de Mont réa l , rendu le cinquième jour de juillet 
1920, dans une cause dans laquelle A b r a h a m 
Brigger. marchand , des cité e t distr ict de Mont ­
réal, est demandeur ; et Edgar Collin, de Plessis-
ville, dans le distr ict d 'Ar thabaska , en sa qua­
l i té de t u t e u r à Marcel Collin, Jeanne Collin e t 
F lore t te Collin, tous trois mineurs , du même 
lieu, e t issus du mar iage de feu Alice Jeanneau , 
e t ledit défendeur dûment nommé tu t eu r auxdi ts 
t ro i s mineurs le 15 mars 1918, et Joseph Jeanneau , 
ci-devant des cité et distr ict de Mont réa l , main­
t enan t de lieux inconnus, sont défendeurs, or­
donnan t la l ici tatwn de certains immeubles dé ­
crits comme sui t , à savoir : 

Un lopin de t e r r e connu sous le numéro 385 
du quar t ibr Saint-Jean-Bapt is te , dans la cité de 
Montréal—avec les bâtisses dessus construi tes , 
e t tous les droi ts , circonstances et dépendances 
s 'y r a t t a chan t . 

La propr ié té ci-haut désignée sera mise â l 'en­
chère et adjugée au plus hau t et dernier enchéris­
seur le T R O I S I E M E jour de S E P T E M B R E 
1920, cour t enan te , dans la salle d 'audience du 
Palais de justice, dans la cité de Montréal , sujet te 
aux charges, clauses et conditions mentionnées 
au cahier des charges, déposé au greffe du proto-
notaire de ladite cour ; et que toute opposition 
à fin d 'annuler , à fin de charge ou à fin de distraire , 
à l 'encontre de ladite l ieitation. doit être produi te 
au greffe du protonotaire de ladite Cour au moins 
douze jours avan t le jour fixé tel que susdi t pour 
la vente et l 'adjudication ; e t que toute opposi­
tion à fin de conserver doit ê t re produi te dans les 
six jours qui suivent l 'adjudication ;e t que à dé­
faut pa r les par t ies de produire lesdites opposi­
tions dans les délais impart is aux présentes, elles 
seront forcloses d u droit de le faire. 

Mont réa l , le 26 juillet 1920. 
Les procureurs du demandeur , 

W E I N F I E L D , S P E R B E R & L E V I N E . 
2815—31-2 

10-80&J and 869) of the official plan and book of 
reference of the incorjjorated village of Cote-
Saint-Louis— with the buildings thereon erected 
and with a common right in road si tuate in the 
rear of the said lots. 

The said loan is due since the 27th. January , 
1918, and moreover there is also due accrued 
interest from the 27th January , 1916, a t a ra te 
of 6 % per annum. 

The hereinabove designated immoveable prop­
er ty and claims secured by mortgage will be pu t 
up to auction and adjudged to the highest and 
last bidder „n the F O U R T E E N T H dav of 
S E P T E M B E R next (1920), a t the sit t ing 
the Court , in the Cour t room, of the Cour t 
House of Sainte-Scholastique, d is t r ic t of Ter re ­
bonne, subject to the charges, clauses and condi­
tions contained in tin; list of charges deposited a t 
the office of the prothonotary of the said Cour t ; 
and that any opposition to annul, to secure char­
ges or towithdraw to be made to the said lieitation, 
must be filed in the office of the prothonotary of 
the said Cour t at least twelve days before the day 
fixed as aforesaid for the sale and adjudication ; 
and tha t any opposition for payment mus t be 
filed within six days after the adjudication ; and 
t h a t in default by the part ies to file the said 
oppositions in the delays herein prescribed, they 
will be foreclosed of so doing. 

Sainte-Scholastique, 22nd July , 1920. 

ST-JACQUES, F I L I O N , H O U L E A N D 
L A M O T H E . 

2790—31-2 Attornevs for plaintiff. 

Notice is hereby given t h a t under and by v i r tue 
of a judgment of the Superior Court s i t t ing a t the 
city of Montreal , in t h e distr ict of Montreal , on 
the fifth day of July , 1920, in a cause in which 
Abraham Brigger, merchant , of the city and dis­
tr ict of Montreal , is plaintiff ; and Edgar Collin 
of Plessisville. in the district of Arthabaska, in 
his qual i ty of tutor to Marcel Collin, Jeanne 
Collin and Florette Collin, all three minors, of 
the same place, and born of the marr iage of t h e 
late Alice Jeanneau. and the said defendant duly 
appointed tu to r to t h e said three minors on 
15th March . 1918, and Joseph Jeanneau , hereto­
fore of the city and district of Montrea l now of 
par t s unknown, are defendants, ordering t h e liei­
ta t ion of certain immoveables described as follows, 
t o wjt : 

A lot of land known under number 385 in Sa in t -
Jean-Bapt is te ward, in the city of Montrea l—with 
t h e buildings thereon erected and all the r ights , 
members and appur tenances the reun to belonging. 

The proper ty above described will be p u t up to 
auct ion and adjudged to the last and highest 
bidder on t h e T H I R D day of S E P T E M B E R , 
1920. si t t ing the Court , in the Cour t room of the 
Cour t house.in the city of Montreal .subject to the 
charges, clauses and condit ions contained in the 
list of charges, deposited in t h e office of t h e pro­
thonota ry of the said Cour t ; and t h a t any oppo-
sijtibn to annul , to secure charges or to wi thdraw, 
t o be made to the said lieitation. must be filed 
in the office of the p ro thono ta ry of t h e said C o u r t 
a t least twelve days before the day fixed as afore­
said for the sale and adjudicat ion; and t h a t any 
opposition for payment mus t be filed within six 
days after the adjudication ; and failing the par­
ties to file such oppositions wi th in the delays 
hereby l imited, they will be forclosed from so 
doing. 

Montreal , 26th Julv , 1920. 
W E I N F I E L D , S P E R B E R & L E V I N E , 

2816—31-2 At torneys for plaintiff. 
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Vente pour taxes municipales Sale for municipal taxes 

CORPORATION D E LA C I T É D E S T R O I S -
R I V I È R E S 

Avis public est par le présent donné que 
MERCREDI, le Q U A T R I E M E jour d 'AOUT, 
1920, à D I X heures du ma t in , au bureau du 
greffier de la cité, dans l 'hôtcl-de-ville de la cité 
des Trois-Rivières, les terres et héri tages ci-des­
sous mentionnés seront vendus comme é t an t 
grevés de taxes qui n 'on t pas é t é payées dans 
les six mois après l 'avis du déjiôt du rôle, tel que 
requis par la loi, savoir : 

1. Un te r ra in s i tué en ladite cité des Trois-
Rivières, en l 'endroit Appelé le fief de la com­
m u n e , é tan t par t ie du lot numéro vingt-six 
(20) des plan e t livre de renvoi officiels du cadas­
t re d 'enregistrement pour la cité des TroLs-
Rivières, mesuran t six cent quarante-cinq pieds, 
dans sa ligne sud , où il touche les lots Nos qua t r e 
cent qua ran t e , qua t re cent q u a r a n t e e t un 
e t qua t r e cent quarante-deux (440-441-442), 
six cent qua ran te e t un pieds, dans sa ligne 
ouest , où il touche le résidu dud i t lot No 20, 
six cent quarante-six pieds et c inquante part ies, 
dans sa ligne es t où il touche le chemin de fer de 
ceinture du Pacifique Canadien, et cinq cent 
quarante-s ix pieds en profondeur où il touche 
encore le résidu dudi t lot numéro vingt-six (20), 
le t o u t formant une superficie de trois cent 
quatre-vingt- trois mille trois cent c inquante-
trois pieds, mesure anglaise, comme appar tenant 
à " T h e Canadian Seigwart Ream Company, 
L td . 

3 . Un terra in s i tué en la cité des Trois-R ivières, 
sur la rue Cloutier, é t an t la subdivision No 50 du 
lot N o 1130 du cadastre de la C i t é des Tro is -
Rivières, comme appa r t enan t à D a m e Vve .I.-A. 
Fon ta ine . 

4 . Un lot de terre s i tué su r la rue Sainte-( 'at he-
r ine, en la cité des Trois-Rivières, é tant la subdi­
vision N o 133 du lot No 1124 du cadas t re de la 
cité des Trois-Rivières, comme appar tenant à 
Adem Gélinas. 

5. Un lot de ter re situé su r la rue Sa in te-Cathe­
r ine , en la cité des Trois-Rivières , é tan t la sulxli-
vlsion N o 134 du lot No 1124 du cadas t re de la 
cité des Trois-Rivières, comme appa r t enan t à 
Adem Gélinas. 

6. Un lot de terre s i tué sur la rue Gingras . en 
la ci té des Trois-Rivières, é tan t la subdivision 
No 54 du lot N o 1123 du cadas t re de la cité des 
Trois-Rivières, comme appa r t enan t à Alex.-
Oscar Lanctot . 

7. Un lot de ter re é tan t un emplacement s i tué 
du côté nord du chemin Sainte-Marguer i te , con­
tenan t c inquante pieds de front par quat re-vingt -
quinze pieds de profondeur et al lant en rétrécis­
san t depuis le front à une largeur de quaran te -
deux pieds seulement a sa profondeur—avec 
bâtisses et déjiendances dessus construi ïes , com­
me appa r t enan t à Joseph Pothier , fils de Moïse. 

8. Un terrain situé en la cité des Trois-Rivières, 
au sud-ouest de la rue Saint-Paul ; contenant 
quarante-sept pieds et six pouces de front su r 
quatre-vingt-deux pieds de profondeur, mesure 
anglaise ; borné en front par la rue Saint-Paul ; 
en profondeur par les hérit iers Houliston ou leurs 
représentants ; joignant au nord à Alphonse Bel-
lemare ou ses représentants e t au sud â Phil . 
Gauthier , comme é tant par t ie des lots Nos 1821 
et 1755 du cadastre officiel de la cité des Trois-
Rivières, comme appar tenan t à Joseph Pothier , 
fils de Moïse. 

9. Un emplacement s i tué en la ci té des Trois-

C O R P O R A T I O N O F T H E C I T Y O F T H R E E 
R I V E R S 

Publie notice is hereby given t h a t on W E D ­
N E S D A Y , the F O U R T H day of AUGUST, 
1 9 2 0 , a t T E N o'clock in the forenoon, a t the city-
clerks ' office, in the Ci ty Hall of the city of Three 
Rivers, the lands and tenements hereinafter 
mentioned will be sold for taxes due which have 
not been paid within the six mon ths following 
the notice of the deposit of the roll, as required 
by law, to wit : 

1. A piece of land s i tuate in the city of Th ree 
Rivers, at the place called "fief de la commune" , 
being part of lot number twenty six (20) of t h e 
official plan and book of reference of the registry 
cadastre of the city of Three Rivers, measur ing 
six hundred and forty five feet in the south line, 
where it touches lots numbers four hundred and 
forty, four hundred and forty one and four 
hundred and forty two (440-441^442) six hundred 
and forty one feet in its west line where it 
touches t h e remainder of t h e said lot N o . 20, 
six hundred and forty six feet and fifty pa r t s , 
in i ts east line where it touches the loop line of 
the Canadian Pacific R y and five hundred and 
forty six feet in depth where it again touches 
the remainder of the said lot number twenty 
six (20), t h e whole forming a surface of three 
hundred and eighty three thousand three 
hundred and fifty three feet. English measure , 
being t h e proper ty of the Canadian Seigwart 
Beam Company , L td . 

3 . A piece of land s i tuate in t h e city of Th ree 
Rivers, in Cloutier street being subdivision 
No. 50 of lot No. 1130 of t h e cadastre of the 
city of Three Rivers , being the proper ty of D a m e 
widow J . A. Fonta ine . 

4. A lot of land s i tua te on Sainte Cather ine 
street, in t h e city of Three Rivers . l>eing subdi­
vision No . 133 of lot No. 1124 of the cadastre 
of the ci ty of Three Rivers, being the property 
of Adam Gélinas. 

5. A lot of land s i tuate in Sainte Cather ine 
street , in the city of Three Rivers , being subdi­
vision No . 134 of lot No . 1124 of the cadastre 
of the city of Three Rivers , being the property of 
Adam Gelinas. 

6. A lot of land s i tua te on Gingras s t reet , 
in t h e city of Three Rivers , being subdivision 
No. 54 of lot N o . 1123 of the cadastre of the city 
of Three Rivers , being the proper ty of Alex. 
Oscar Lanctôt . 

7. A lot of land being an emplacement s i tua te 
on t h e north side of the Sainte Marguer i te road, 
measur ing fifty feet in front by ninety five feet 
in depth and narrowing down from the front 
to a width of only forty two feet a t its depth ,— 
with buildings and dependencies thereon erected, 
being the proper ty of Joseph Rout iner , son of 
Moïse. 

8. An emplacement s i tua te in the city of 
Three Rivers, on the south west of Saint Paul 
s t reet , measur ing forty seven feet and six 
inches in front by eighty two feet in dep th , 
english measure E ; bounded in front by Saint 
Paul street , in dep th by t h e Houl is ton heirs or 
their representatives,joining to the north Alphonse 
Bellemare or his representatives and to the south 
Phil . Gauthier , Ireing pa r t of lots Nos. 1821 and 
1755 of the official cadastre of the city of Th ree 
Rivers , being t h e proper ty of Joseph Pothier, 
son of Moïse.-

9. An emplacement s i tua te in the city of 
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Rivières , sur la r ue Le Jeune , étant le lot No . 1115 
du cadas t re officiel de ladite cité, connue apparte­
nant aux héri t iers d 'August in CJélinas. 

IXÎS dimensions données ci-dessus ne sont pas 
garant ies comme précises. 

P a r ordre , 
Le greffier, 

A R T H U R B E L I V E A U . 
Hôtel-de-Ville, 

Trois-Rivières, P . Q., 21 juillet 1920. 2765 

VENTE PAR LE SHÉRIF 

GASPÉ 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont é té saisis e t seront vendus aux temps e t lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
DatU la Cour supérieure. 

Province de Québec. } I A C O R P O R A T I O N 
Dist r ic t de Gaspé. 1 - D E SAINT-GO-

C o m t é de Bonaventure . D E E R O I , demande-
N o 3373. resse ; vs les terres 

e t héritages de Y O U N G ET AL. défendeurs. 
I^e lot ' cadastral N o 389, faisant par t ie du 

N o 29 du second rang de la subdivision pr imit ive; 
borné en front par le premier rang, à l 'ouest 
par le lot cadastral No 390 Lenord Byers , au 
nord par la ligne de base entre les troisième et 
qua t r i ème rangs, et à l'est par le lot cadast ra l 
N o 388. mesurant trois chaînes et dix-sept chaî­
nons en largeur par quatre-vingt-dix-sept chaînes 
et vingt chaînons de profondeur—avec une 
superficie de t rente acres et trois qua r t s—une 
maison dessus construi te , circonstances et 
dépendances. 

Pou r ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Godefroi. J E U D I , le D I X I E ­
M E jour de S E P T E M B R E 1920. à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

New-Carlisle, le 27 juillet 1920. 
Le shérif. C.B. 

2817—31-2 W. M . S I I E P P A R D . 
[Première publication, 31 juillet 1920] 

HULL 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Hull. 

Hull , à savoir :\ f \ E L L E B E L Z E M I R E 
N o 5027. / JLy G U E R I N , demanderesse ; 

contre J O H N V A L L I L L E E , défendeur, à. savoir : 
Les lots numéros 533-108, 533-109, 533-110 et 

533-111, tous si tués su r la Première avenue, dans 
la ville de Buckingham, dans le district de Hul l— 
avec les bâtisses et s t ructures dessus construi tes . 

Pou r ê t re vendus à la j>orte de l'église de la 
paroisse de Saint-Grégoire-de-Nazianze, à Buck­
ingham, le D L X - S E P T I E M E jour d 'AOUT p r o ­
chain, à D I X heures de l 'avant-midi . 
Bureau du shérif. Le shérif, 

Hul l , le 6 juillet 1920. C.-M. W R I G H T . 
2615—28-2 

[Première publication, 10 juillet 1920] 

Three; Rivers, in Le Jeune street being lot No . 
1115 of the official cadastre of the said city, being 
t h e proper ty of the heirs of Augustin Gélinas. 

T h e measurements given hereinabove are 
not guaranteed to be precise. 

Bv order. 
A R T H U R B E L I V E A U . 

Clerk. 
Ci ty Hall, Three Rivers , P .Q. , 21st Ju lv . 1920. 

"2766 

SHERIFF'S SALE 

GASPÉ 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive t imes and places ment ioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
In the Superior Court. 

Province of Quebec, X I I E
 C 'ORPORA-

Dist r ic t of Gaspé. 1 T I O N O F 
C o u n t v of Bonaventure . S A I N T - G O D E -

N o . 337:5. F R O I , plain­
tiffs ; vs the lands and tenements of Y O U N G 
E T AL, defendants . 

Cadas t ra l lot No. 389. forming pa r t of No . 29 
of the second range of the pr imit ive subdivision ; 
bounded in front by the first range, on t h e west 
b y cadastral lot No. 390 Lenord Byers , on t h e 
north by the base line between t h e th i rd and 
fourth ranges, and on t h e east b y cadas t ra l 
lot No . 388. measur ing three chains and seventeen 
links in width by ninety seven chains and twen ty 
links in depth , being th i r ty and three fourth 
acres in superficies—with a house thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Saint-Godef roi . on T H U R S D A Y , t h e T E N T H 
day of S E P T E M B E R , 1920, a t t h e h o u r of 
E L E V E N in the forenoon. 

New-Carl is le . 27th Ju lv , 1920. 
W. M . S H E P P A R D , 

2818—31-2 Sheriff, C .B . 
[First publicat ion, 31st Ju ly , 1920] 

HULL 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Hull. 

Hull , t o w i t : \ rSELLE B E L Z E M I R E G U E -
N o 5027. ( U R I N . plaintiff ; against 

J O H N V A L L I L L E E , defendant , to wit : 
Lots numbers 533-108. 533-109, 533-110 and 

533-111, all s i tua te on F i r s t avenue , in t h e town 
of Buckingham, in the dis t r ic t of Hul l—with t h e 
buildings and construct ions thereon erected. 

T o be sold a t the parochial church door of t h e 
parish of Saint-Grégoire-de-Nazianze, a t Buck­
ingham, on the S E V E N T E E N T H day of AU­
G U S T next, a t T E N o'clock in t h e forenoon. 
Sheriff's office. C. M . W R I G H T , 

Hul l , 6th July , 1920. Sheriff. 
2616—28-2 

[First publicat ion, 10th Ju ly , 1920] 
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JOLIETTE JOLIETTE 

FTER] FACIAS DE T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec, ) I A BANQUE D'H<>-
District de Joliette, [ CHELAUA deuuui-

No 8730. ) demie ; w LOUIS OUIL-
BAULT ET AI., défendeurs. 

Biens immobiliers appartenant au défendeur, 
Louli (iuilbault, savoir : 

a. Un terrain faisant partie du lot Xo 147, des 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Saint-Thomas. 

Ce terrain a ':ne largeur d'environ un arpent 
et demi sur environ dix-huit arpents de profon­
deur, le tout plus ou moins, sans garantie de 
mesure précise, e t il est borné comme suit : 
à un bout par le lot Xo 222, à l 'autre bout et 
d 'un côté par le résidu dudit lot X o 147, et de 
l 'autre côté par les lots Xos 14S et 149, des plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Saint-Thomas ; 

b. Un autre terrain faisant partie du lot Xo 
151, des plan et livre de renvoi officiels du cadas­
tre de la paroisse de Saint-Thomas. 

Ce terrain a une largeur d'environ un arpent 
et cinq perches sur une profondeur d'environ 
vingt-six arpents e t six perches, le tout plus ou 
moins, sans garantie de mesure précise, et est 
borné comme suit : à un bout par le lot Xo 220, 
à l 'autre bout par le lot Xo 152, d 'un côté par les 
lots Xos 148, 149 et 150, et de l 'autre côté par 
les lots Xos 155 et 150 des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre de la paroisse de Saint-
Thomas ; 

c. Tous les droits et prétentions que le défen­
deur, Louis Guilbault , peut avoir dans l'immeuble 
connu et désigné sous le No 152 des plan e t livre 
de renvoi officiels du cadastre de ladite paroisse 
de Saint-Thomas. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Thomas, dans le comté de 
Joliette, dit district de Joliette, le T R E N T E 
e t U N I E M E jour du mois d 'AOUT prochain 
(1920), à D I X heures du matin, heure solaire. 
Bureau du shérif, Le shérif, 

G E O R G E D E S R O C I I E S . 
Joliet te. 27 juillet 1920. 2841—31-2 

(Première publication, 31 juillet 1920] 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Province de Québec,) " T H O M A S LACOUR-
District de Joliet te. ] * S I E R E , de la pa-

No 8750. J roisse de Saint-Patrice-
de-Rawdon, dans le district de Jol iet te , deman­
deur ; vs M A R I E - A N N E CASAUBON, épouse 
commune en biens de feu James Green, t an t per­
sonnellement qu 'en sa quali té de tutr ice à son 
enfant mineur, défenderesse. 

Une terre sise e t située dans ladite paroisse 
de Saint-Patrice-de-Rawdon, mesurant environ 
cent acres en étendue, plus ou moins ; bornée en 
front par Thomas Boyce, en arrière par le dixième 
rang dû canton Rawdon, du côté nord-est par 
Joseph Prud 'homme et de l 'autre côté par George 
Brennan—avec une maison, une grange e t d 'au­
tres bât iments , laquelle terre est mieux connue 
comme étant le lot de terre numéro vingt-trois 
a (23-a) du neuvième rang dudi t canton. 

Une au t re terre sise et située au même lieu, mesu­
ran t aussi cent acres en étendue, plus ou m o i n s ; 
bornée en front pa r le neuvième rang du canton 
Ra wdon,en arrière par Victor Sharpe, du côté nord 
est pa r James Johnson,et de l 'autre côté par Misael 

FIERI FACIAS D E TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, 1 T H K H O C H E L A G A 
District of Joliette, f • B A N K p l a i n t i f f ; 

No. 8730. i vs LOUIS G U I L B A U L T 
ET AL, defendants. 

Immoveable property belonging to the defend­
an t Louis Guilbault , to wit : 

a. A lot of land forming part of the lot No. 
147 on the official plan and book of reference of 
the cadastre of the parish of Saint-Thomas. 

The said lot of land is about one arpent and a 
half in width by about eighteen arpents in depth, 
all more or less, without warranty of exact 
measurement, and is bounded as follows : on one 
end by the lot No . 222, on the other end and on 
one side by the residue of the said lot No. 147. 
and on the other side by the lots Nos. 148 and 
149 on the official plan and book of reference 
of the cadastre of the parish of Saint-Thomas ; 

b. Another lot of land forming par t of the lot 
Xo. 151 on the official plan and book of reference 
of the cadastre of the parish of Saint-Thomas. 

The said lot of land is about one irpent and five 
lurches in width by about twenty six arpents 
and six perches in depth, all more or less, without 
warranty of exact measurement, and is bounded 
as follows : on one end by the lot No. 220, on 
the other end b y the lot No . 152, on one side b y 
the lots Nos. 148, 149 and 150, and on the other 
side bjfcthe lots Nos. 155 and 150 on the official 
plan and book of reference of the cadastre of 
the parish of Saint-Thomas ; 

c. All the rights and pretensions tliat the 
defendant, Louis Guilbault , may liave in the 
immoveable known and designated under the 
No. 152 on the official plan and book of reference 
of the cadastre of the said parish of Saint-
Thomas. 

To be sold a t the church door of the parish 
of Saint-Thomas, in the county of Joliette, said 
district of Joliette, on the T H I R T Y F I R S T 
day of the mon th of AUGUST next 1920, a t 
T E N o'clock in the forenoon, solar t ime. 
Sheriff's office, G E O R G E D E B R O C H E S , 

Joliette, 27th July, 1920. Sheriff. 
2842—31-2 

[First publication, 31st July, 1920] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Province of Quebec, ) " T H O M A S LACOUR-
District of Joliet te. \ * S I E R E , of the par -

No. 8750. J ish of Saint Pa t r i ck 
of Rawdon, in the district of Joliet te, plaintiff ; 
vs M A R I E - A N N E CASAUBON, wife common 
as t o property of the late James Green, person­
ally and in her qual i ty of tu t r ix to her minor child, 
defendant. 

A land lying and si tuate in t h e said parish of 
Saint Patr ick of Rawdon, containing about one 
hundred acres of land in superficies, m o r e o r less ; 
bounded in front by Thomas Boyce, in rear by 
the tenth range of the township of Rawdon, on the 
north east side by Joseph P rud 'homme and on the 
other side by George Brennan—buil t with a house, 
a barn and other buildings, which land is be t te r 
known as being the lot of land number twenty three 
a (23-a) of the n in th range of the said township. 

An other land lying and situated a t the 
same place, containing also about one hundred 
acres of land in superficies, more or less, bounded 
in front by the ninth range of the township of 
Rawdon, in rear by Victor Sharpe, on the nor th 
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Neveu—sans bâtisse, laquelle te r re est mieux 
connue comme é tan t le lot de te r re numéro vingt-
trois-b (23-b) du dixième rang du canton précité, 
d 'après le plan et le livre de renvoi du cadastre 
officiel susdit . 

Pou r être vendus a la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint Patr ice-de-Rawdon, le J E U D I , 
D E U X I E M E jour de S E P T E M B R E prochain 
(1920) â D I X heures du mat in , heure solaire. 

Le shérif, 
G E O R G E D K S R O C H E S . 

Jol iet te , ce 27 juillet 1920. 2839—31-2 
[Première publication 31 juillet 1920] 

MONTMAGNY 

F I E R I FACIAS D E B O X I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—Montmagny. 

Montmagny, à savoir : \ C R N E S T - N . BOS-
No 330. / SE, marchand, 

du Lac-des-Anglais, comté de Montmagny , de ­
mandeur ; vs F R A N Ç O I S GOSSELIN, de la 
paroisse de Saint-Magloire-de-Bellechasse, défen­
deur, à savoir : 

Les lots numéros quarante-cinq e t quaran te -
-six (45-40), rang sept (7), canton Rolet te—avec 
les bâtisses dessus construites et dépendances ; 
et aussi le lot numéro quarante-six (40), rang six 
(G), canton Rolet te . 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Magloire, comté de Bellechasse, le 
D I X - H U I T I E M E jour du mois d 'AOUT, mil 
neuf cent vingt, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Bureau du shérif. Le député-shérif, 
W E N C E 8 L A S NICOLE. 

M o n t m a g n y , 14 juillet 1920. 2095—29-2 
[Première publication, 17 juillet 1920] 

[Deuxième publication, 31 juillet 1920] 

.MONTRÉAL 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : 1 T E A N - B T E G R A T -
N o 3802. / J T O N , demandeur ; 

vs J O S E P H - M . D O R I O N , défendeur contes­
t a n t , et L A C H U T E L A N D C O M P A N Y , L I M I ­
T E D , corps polit ique et incorporé, avan t sa 
principale place d'affaires en la ville de Lachute , 
dis tr ict de Terrebonne, opposante. 

Saisis comme appa r t enan t a ladite opposante : 
1. Trois lots de terre vacan ts , si tués dans la 

ville de Laval de Mont réa l , ayan t front sur le 
boulevard Dubojf, lequel porte le N o 18 de la 
subdivision officielle du lot N o 202 aux plan e t 
livre de renvoi officiels de la paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles, situés en ladite paroisse 
de la Pointe-aux-Trembles, connus et désignés 
sous les numéros vingt-trois, v ingt -quat re e t 
vingt-cinq de la subdivision officielle du lot 
numéro deux cent deux (202-23, 24 et 25) aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles, contenant chacun desdits 
lots vingt-cinq pieds de front par quatre-vingt-
sept pieds de profondeur (25x87), mesure anglaise 
et plus ou moins—avec droit de passage à frais 
communs avec tous au t res y ayan t droit , dans 
les ruelles po r t an t les numéros vingt et un , 

east side by James Johnson, and on the o ther side 
by Misael Neveu, wi thout building, which land is 
be t te r known as being the lot of land n u m b e r 
twen ty three-b (23-b) of the ten th range of t h e 
aforesaid township, according to the aforesaid 
official cadastral plan and book of reference. 

T o be sold at the door of the church of t h e pa­
rish of Saint Pntriek-of-Rawdon. T H U R S D A Y , 
the S E C O N D day of S E P T E M B E R next (1920), 
a t T E N o'clock in the forenoon, solar t ime . 

G E O R G E D E R O C H E S . 
Sheriff. 

Jol ie t te , this 27th of Julv . 1920. 2K40—31-2 
[First publication, 31st July , 1920] 

MONTMAGNY 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Monhnaau V, 

Mon tmagny , to wit : \ C R N E S T N . BOSSE, 
No . 330. / merchant , of I.ac-des-

Anglais, county of Montmagnv , plaintiff ; against 
F R A N Ç O I S GOSSELIN, of the parish of Sa in t -
Magloire-de-Belleehasse, defendant , to wit : 

Lots numbers forty five and forty six (45-40), 
range seven (7), Rolet te township —with t h e 
buildings thereon erected and dependencies ; 
and also lot number forty six (40), range six (0), 
Rolet te township. 

T o be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint-Magloire, in t h e county of Belle­
chasse, on the E I G H T E E N T H day of A U G U S T , 
one thousand nine hundred and twenty , a t T E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. W E N C E S L A S N I C O L E , 

Montmagny , 14th Julv, 1920. D e p u t y sheriff. 
2696—29-2 

[First publication, 17th July , 1920] 
[Second publication, 31st July , 1920] 

MONTREAL 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Mont rea l , to wit : \ Î E A N - B T E G R A T T O N , 
N o . 3862. / J plaintiff ; vs J O S E P H 

M . D O R I O N , defendant con tes tan t . <fc LA-
C H U T E L A N D C O M P A N Y , L I M I T E D , a 
body politic and corporate h a v i n g its pr inc ipa l 
place of business in the town of Lachu te , d i s t r i c t 
of Ter rebonne , opposant . 

Seized as belonging to t h e said opposant . 
1. Three lots of vacant land s i tua te in t h e 

town of Laval de Mont réa l , fronting on boule­
v a r d Dubois , which bears the N o . 18 of t h e 
official subdivision of the lot No . 2( 2 on t h e 
official plan and book of reference of t h e par i sh 
of Pointe-aux-Trembles , s i tua te in t h e said 
par ish of Pointe-aux-Trembles , known and 
designated under the numbers twen ty th ree , 
twen ty four and twen ty five of t h e official 
subdivision of the lot number two hundred and 
t w o (202-23, 24 et 25) on the official p lan a n d 
book of reference of the parish of Poin te-aux-
Trembles . each of the said lots conta in ing 
twen ty five feet in front b y eighty seven feet 
in depth (25x87), english measurement a n d 
more or less—with right of way a t the expense 
in common with those hav ing r ight there in in 
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vingt-deux et trente-deux, de Indite subdivision, 
aux charges ordinaires d 'entre t ien; 

2. Cinq loti de terre ayant front sur les rues 
Baldwin et Ronfleur, dans le quar t ier Longue-
Pointe, cité de Montréal , connus sous les Nos 
cent quatre,vingt-quinze, cent quatre-vingt-
seize, deux pent vingt-deux, deux cent vingt-
troii et deux cent v ingt-quatre , de la subdivision 
officielle du lot No trois cent quatre-vingt-dix-
huit des plan et livre de renvoi officiel de la 
paroilM de la Longue-Pointe (398-1 95-190-
222-223-224); lesditl lots Nos 195 et 190 ayant 
front sur la rue Baldwin, et lesdits lots Nos 
222, 223 et 224 ayant front sur la rue Honfleur. 

Pour être vendus à mon bureau , en la cité de 
Montréal , le DEUXIEME jour de SEPTEM­
BRE prochain, à DIN heures du mat in . 
Bureau du shérif, Le shérif. 

Montréa l . 27 juillet 1920. L.-.I. LEMIEUX. 
[Première publication. 31 juillet 1920| 

2819—31-2 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supirii arc.—District de Montreal. 

Montréal , à s avo i r : \ TO S E 1 M I - E M I L E 
No 22S9. / J C O T É d e m a n ­

deur ; vs J .-J .-B. HOGUE KT H E N R I BOGUE, 
défendeurs. 

Saisi comme appartenant au défendeur, Henri 
Hogue : 

Cet emplacement composé de deux lots de 
terre ayant front sur la rue Jeanne-Mance, dans 
le quartier Laurier .de la cité de Montréa l , connus 
et désignés con n e étant la subdivision numéros 
95 et 90 de la subdivision officielle du lot numéro 
25 de la subdivision officielle d u lot originaire 
numéro 12 aux plan et livre de renvoi officiels 
du village incorporé de la Côte-Saint-Louis, con­
tenant chacun desdits lots 50 pieds de largeur 
par KM) pieds de profondeur, mesure anglaise et 
plus ou moins, avec; l'usage en commun avec 
d 'autres dans la ruelle en arrière—avec les 
bâtisses dessus construites. 

Pou r être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le D E U X I E M E jour de S E P T E M ­
BRE prochain, a ONZE heures du matin, 
Bureau du shérif, Le shérif, 
. Montréal , 28 juillet 1920. L.-J. L E M I E U X . 

2843—31-2 
[Première publication, 31 juillet 1920] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir :\ | A C I T É D ' O U T R E -
N o 4 0 9 8 . / *-» M O N T , demande­

resse ; vs J . -C. WALSH, autrefois de la ci té de 
Montréal , et main tenant résidant dans la cité 
de New-York, dans l 'é tat de New-York, un des 
Eta ts -Unis d 'Amérique, défendeur. 

a. Certains lots de terre situés dans l a e i t é d ' O u -
t remont , dans le distr ict de Montréa l , formant 
par t ie du lot No 21 aux plan e t livre de renvoi 
officiels pour la municipalité de la paroisse de 
Mont rea l , e t plus part iculièrement connus somme 
é tan t : la subdivision N o 3 de la subdivision N o 3 
du dit lot originaire officiel X o 21 auxdits plan e t 
livre de renvoi ; e t la subdivision N o 4 de la s u b ­
division Xo 10 dudi t lot originaire officiel No 21 
(21-3-3 ; 21-10-1) ; si tués su r l ' avenue Maple -
wood ; lesquelles subdivisions forment une seule 
exploitation ayant front sur l 'avenue Maplewood; 

b. Certains lots de terre s i tués dans la cité 
d 'Outremont . dans le distr ict de Mont réa l , for­
man t part ie du lot No 21 aux plan e t livre de ren­
voi officiels pour la municipalité de la paroisse de 

the lanes bearing the numbers twenty one, 
twenty two and th i r ty two of the said subdivi­
sion at the usual charge of main tenance ; 

U. l i v e lots of land fronting on Baldwin and 
Honfleur streets , in Longue-Pointe ward, city of 
Montreal , known under the numbers one 
hundred and ninety live, one hundred and ninety 
six. two hundred and twenty two, two hundred 
and twenty three and two hundred and twenty 
four of the official subdivision of the lot number 
three hundred and ninety eight on t h e official 
plan and book of reference of the parish of 
Longue-Pointe (398-195. 190. 222, 223, 224) ; 
the >aid lots Nos. 195 and 190 fronting on 
Baldwin street , and the said lots Nos 222, 223 
and 224 fronting on Honfleur street. 

To be sold at niv office, in t h e citv of Mont rea l , 
on the S E C O N D day of S E P T E M B E R next, 
at T E X o'clock in the forenoon. 
Sheriffs office. L. J. L E M I E U X . 

Montrea l . 27th J u l v . 1920. Sheriff. 
2820—31-2 

[First publicat ion. 31st Ju lv , 1920] 

FIERI FACIAS DE T E R R I S . 
Su/,trior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ Ï O S E P H - E M I L E 
No. 2289. / J COTE, plaintiff ; 

against J . -J .-B. H O G U E AND H E N R I H O G U E , 
defendants. 

Under seizure as belonging to the defendant, 
Henri Hogue : 

The emplacement comprising two lots of land 
with front on Jeanne-Mance street, in Laurier 
ward, of the city of Montreal , known and 
designated as being the subdivision numbers 
95 and 90 of the official subdivision of lot number 
26 of the official subdivision of the primitive lot 
number 12 on the official plan and book of refer­
ence of the incorporated village of Cote-Saint-
I.oiiis, each of the said lots measuring 50 feet in 
width by 100 feet in depth, English measure and 
the whole more or less, with a rigid in common 
with others on the lane in the rear—with the 
buildings thereon erected. 

To be sold at m y office, in the city of Montrea l , 
on the S E C O N D day of S E P T E M B E R next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office, L.-J. L E M I E U X , 

Montreal, 28th Julv, 1920. Sheriff. 
2844-31-2 

[First publication, 31st July, 1920] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ T T H E C I T Y O F OU-
No. 4098. J 1 T R E M O N T , plain­

tiff ; vs J. C. WALSH, formerly of the city of 
Montreal and now residing in the city of New-
York, in the s tate of Xew-York, one of the United 
States of America, defendant. 

a. Certain lots of land s i tua te in the city of 
Outremont, in the district of Montreal , forming 
pa r t of lot Xo. 21 on the official plan and book 
of reference for the municipal i ty of the parish 
of Montreal, and more par t icular ly known as 
being the subdivision No. 3 of the subdivision 
No. 3 of the said primit ive lot No . 21 on t h e said 
plan and book of reference ; and the subdivision 
No. 4 of the subdivision No. 10 of the said primi­
tive official No. 21 (21-3-3 ; 21-10-4) s i tuate on 
Maplewood avenue ; which subdivisions form 
one plot fronting on Maplewood avenue ; 

6. Certain lots of land s i tua te in the city of 
Outremont , in the district of Montreal forming 
pa r t of lot No . 21 on the official plan and book 
of reference for the municipali ty of the parish 

http://Laurier.de
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Montréa l , e t plus par t icul ièrement connus comme 
é t an t la subdivision N o 5 de la subdivision N o 
3 dudi t lot originaire officiel N o 21 ; e t la subdi ­
vision No 7 de la subdivision N o 16 dud i t lot 
originaire officiel N o 21 ; e t la subdivision N o 2 de 
la subdivision N o 4 d u d i t lot originaire No 21 
(21-3-5 ; 21-16-7 e t 21-4-2) s i tués sur l 'avenue 
Maplewood ; lesquelles subdivisions forment une 
seule exploitation, a y a n t front sur l 'avenue 
Maplewood ; 

c. Cer ta ins lots de t e r re s i tués dans la cité d 'Ou­
t remont , dans le dis t r ic t de Mont réa l , formant 
par t i e du lot N o 21 aux plan e t l ivTe de renvoi offi­
ciels pour la municipal i té de la paroisse de Mont ­
réal , et p l u t par t iculièrement connus comme é t an t 
la subdivision N o 4 de la subdivision du lot No 3 
du lot originaire officiel N o 21 ; e t la subdivision 
N o 6 de la subdivision N o 16 d u d i t lot originaire 
officiel N o 21 ; e t la subdivis ion N o 2 de la subdi ­
vision N o 5 dud i t lot originaire officiel N o 21 
(21-3-4 ; 21-16-6 e t 21-5-2) s i tués su r l 'avenue 
Maplewood ; lesquelles subdivisions forment une 
seule exploitation ayan t front su r l 'avenue 
Maplewood. 

Pour être vendus à mon bu reau , en la c i t é de 
Montréa l , le D O U Z I E M E jour d 'AOUT pro­
chain, à O N Z E heures du m a t i n . 
Bureau du shérif. IXÎ shérif. 

Mont réa l , 7 juil let 1920. L.-J. L E M I E U X . 
2613—28-2 

[Première publicat ion, 10 juil let 1920] 

QUÉBEC 

of Montreal , and more part icularly known as 
being : the subdivision No . 5 of the subdivision 
No . 3 of the primit ive official No . 21 ; and the 
subdivision N o . 7 of the subdivision No . 16 of the 
said primitive official No . 21 ; and the subdivi­
sion No . 2 of the subdivision No . 4 of the said 
primitive lot No . 21 (21-3-5 ; 21-16-7 ; and 21-4-
2V s i tua te on Maplewood Avenue ; the said sub ­
divisions form one plot fronting on Maplewood 
Avenue ; 

c. Cer ta in lots of land s i tuate in\ the city of 
Outremont , in the district of Montreal , forming 
part of lot No . 21 on the official plan and book of 
reference for the municipali ty of the parish of 
Montrea l , and more part icularly known as being 
the subdivision No. 4 of t h e subdivision of lot 
No. 3 of the pr imit ive official No . 21 ; and t h e 
subdivision No . 6 of t h e subdivision No . 16 of the 
said primitive official No. 21 ; and the subdivision 
No. 2 of the subdivision No. 5 of the said p r imi ­
t ive officia No. 21 (21-3-4 ; 21-16-6 and 21-5-2) 
s i tua te on Maplewood avenue ; which subdivisions 
form one plot fronting on Maplewood avenue . 

To be sold a t mv office, in the city of Montrea l , 
t h e T W E L F T H d a y of A U G U S T next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's office. L.-J. L E M I E U X , 

Mont rea l , 7 th July , 1920. Sheriff. 
2614—28-2 

[First publication, 10th July , 1920]. 

QUEBEC 

F I E R I F A C I A S . 
District de Québec.—Cour supérieure. 

Québec, à savoir :1 F VA G A G N O N , épouse 
N o 545. / contractuel lement sépa­

rée de biens de Ar thu r Olivier, de Saint-Agapit , 
comté de I.otbinière ; contre A R T H U R O L I ­
V I E R , ci-devant de Saint-Agapit , comté susdi t 
et ma in tenan t de lieux inconnus, à savoir : 

Le lot No 143 (cent quarante- t rois) du cadastre 
officiel pour la paroisse de Saint-Giles, comté de 
Lotbinière, é t an t une terre située dans la conces­
sion Saint -Jean-Bapt is te , mesurant trois a rpents 
de front sur t ren te a rpents de profondeur, le 
tout plus ou moins—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. Sujet 
à une réserve en faveur de N . - F . Demers ou ses 
représentants , du chemin e t des droits de passage 
sur le lot sus-désigné, en ver tu d 'un t i t re d 'acqui­
sition passé devan t M t r e A. Tremblay , le 20 
septembre 1904. 

Pour ê t re vendu à la por te de l'église parois­
siale de Saint-Giles, comté de Lotbinière, le 
V I N G T I E M E jour d ' A O U T prochain, à D I X 
heures du mat in . 
Bureau du Shérif, C L E O P H A S B L O U I N , 

Québec, 15 juillet 1920. Shérif. 
2699—29-2 

[Première publication, 17 juillet 1920] 
[Deuxième publicat ion, 31 juillet 1920] 

F I E R I F A C I A S . 
District of Quebec.—Superior Court. 

Q u e l l e , to wit : 1 IT VA G A G N O N , wife 
No . 545. / separa te as to proper ty 

by marr iage contract of A r t h u r Olivier, of Sa in t -
Agapit , Lotbinière county ; against A R T H U R 
O L I V I E R , heretofore of Saint-Agapit , in t h e 
above ment ioned county and now of pa r t s u n ­
known, to wit : 

Lot N o . one hundred and forty three (143) 
of t h e official cadastre of the parish of Saint-
Giles, county of Lotbinière, being a land s i tua te 
in the Saint -Jean-Bapt is te concession, measur ing 
three arpents in front by th i r ty a rpents in dep th , 
the whole more or less — with t h e buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
Subject to a reserve in favour of N . - E . Demers 
or his representa t ives , of the road and r ights of 
way on the above designated lot, in v i r tue of t h e 
deed of purchase done before A. Tremblay , 
notary , in the 20th September, 1904. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Saint-Giles, countv of lo tb in i è re , on the T W E N ­
T I E T H day of A U G U S T next, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 
Sheriff's office, C L E O P H A S B L O U I N , 

Quebec, 15th July , 1920. Sheriff. 
27oo 29—2 

[First publication, 17th Ju lv , 1920] 
(Second publication, 31st Ju ly , 1920] 
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SAINT FRANCIS 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
COUT supérieure.—District de Saint-François. Superior Court—District of Saint Francis. 

Saint-François , à savoir :ï I""\AME E M M A - O . Suint Francis , to w i t : \ f S A M E E M M A - O . 
N o 181. / ^ P R O V E N Ç A L , No . 181. / LJ J»ROVENÇAL, 

de Biddeford, duns l 'état du Muine , l 'un d<ft of Biddeford, in the s ta te of Maine , one of the 
E tu t s - l ' n i s d 'Amérique, veuve de feu Victor United Slates of America, widow of the late 
Guer t in , murchnnd, en son vivant du même lieu, Victor Guer t in , mert-hnnt, in his lifetime of the 
fille majeure et usant de ses droi ts , demanderesse; same place, fille majeure et tisanl de ses droits, 
contre E S D R A S M E R C I E R , autrefois du canton plaintiff; against E S D R A S M E R C I E R , form-
Compton , dans le district de Saint-François, erly of the township of Compton , in t h e distr ict 
mais actuellement de lieux inconnus, défendeur, of Saint Francis , hu t presently in par t s unknown, 

defendant. 
Saisi conune appar tenan t aud i t défendeur : Seized as belonging to the said defendant : 
Un lopin de te r re si tué dans le canton Compton , A certain piece of land s i tua te in the township 

faisant par t ie de la moitié ouest du lot cadastral of Compton , forming p a r t of t h e west half of 
N o 14, dans le 3c rang ; borné comme suit , à the cadastral lot No . 14, in t h e 3rd range ; 
savoir : au nord par la limite nord dud i t lot ; bounded as follows, to wit : on t h e no r th by the 
à l 'est par la ligne qui divise ledit lot entre les nor th line of said lot ; on the east b y the line 
moitiés est et ouest ; au sud par la limite sud dividing the said lot into the east and west half ; 
dud i t lot ; et à l 'ouest par les vingt-cinq acres on the south by the south line of said lot; and on 
(25) à l 'ouest occupés par Pierre Thibodeau ; the west by the west twenty-five acres (25), 
ledit lopin de terre comprenant environ soixante- occupied by Pierre Thibodeau : the said parcel 
cinq acres (05) de te r re , plus ou moins — avec les of land comprising about sixty-five acres (65) of 
bâtisses e t améliorations, s'il s'en t rouve . land, more or less—together wi th buildings and 

improvements , if any . 
Pour ê t re vendu à la por te de l'église de la T o be sold a t the church door of the par i sh 

paroisse de Saint-Thomas-de-Compton, M A R D I , of Saint -Thomas^le-Compton, on T U E S D A Y , 
le T R E N T E E T . U N I E M E jour d 'AOUT pro- the T H I R T Y - F I R S T d a y of A U G U S T next , 
chain 1920, à D E U X heures de l 'après-midi. 1920. a t T W O o'clock in the af ternoon. 
Bureau du shérif, Le shérif. Sheriff's office, C.-E. T H E R R I E N , 

C.-E. T H E R R I E N . Sherbrooke, 27th July , 1920. Sheriff. 
Sherbrooke, 27 juillet 1920. 2827—31-2 2828—31-2 

[Première publication, 31 juillet 1920] [First publication, 31st Ju ly , 1920] 

Nominations Appointments 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver- His Honour-the Lieutenant Governor has been 
neur , de l 'avis et du consentement du Conseil pleased, upon the advice and with t h e consent 
exécutif, de faire les nominat ions suivantes : of the Executive Council , to m a k e the following 

Québec, 11 m a r s 1920. appointments : 
M . J . -N. Machon , pour former avec M . M . Quebec. 11th M a r c h , 1920. 

N . S. Walsh, de la cité de Montréa l e t J . -B. Mr . J . -N. Machon , t o form with Messrs . N . 
Dorais , de la cité de Lévis, un bureau d'exami- S. Walsh, of the city of Mont rea l , and J . -B . 
na teurs pour la mise en opération de la loi Dorais, of the city of Levis, a board of examiners 
relat ive à la protect ion des édifices publics contre for pu t t ing into operat ion the Act relating to t h e 
les incendies. 2847 protection of Public buildings against fires. 2848 

Québec, 2 juin 1920. 
M. Nathaniel George Scott , de Scotstown, 

conjointement avec M . Prosper-Alfred Bissonnet, 
percepteur du revenu provincial pour le distr ict 
de Saint-François. 

M . Prosper-Alfred Bissonnette, de Scotstown, 
conjointement avec M . Nathanie l George Scott , 
percepteur du revenu provincial pour le district 
de Saint-François. 2851 

Quebec, 2nd J u n e , 1920. 
M r . Nathanie l George Scot t , of Scots town, 

jointly with M r . Prosper-Alfred Bissonnet te , 
collector of provincial revenue for the dis t r ic t 
of Saint Francis . 

M r . Prosper-Alfred Bissonnette , of Scotstown, 
jointly with M r . Nathanie l George Scott , collector 
of provincial revenue for the dis t r ic t of Saint 
Francis. 2852 

Québec, 17 juin 1920. Quebec, 17th June , 1920. 
M . Gustave-F. -X. Girard , ins t i tu teur , de Mr . Gustave-F. -X. Girard , school teacher , of 

Delisle, Lac-Saint-Jean, inspecteur d'écoles pour Delisle, Lake Saint-John, school inspector for 
le dis tr ict d'inspection du comté de Fron tenac , the inspection division of the county of F ron t e -
créé par a r rê té ministériel en da te du 2 juin nac, establish by Order in Council da ted the 2nd 
1920. 2849 June , 1920. 2850 

Québec. 25 juin 1920. Quebec, 25th June , 1920. 
M . Félix-Henri Bédard, gérant , de Trois- Mr . Félix-Henri Bédard , manager , of Three 

Rivières, juge de paix pour le dis tr ict de Trois- Rivers, justice of Whe peace for the distr ict of 
Rivières . Three Rivers . 

Québec, 8 juillet 1920. Quebec, 8 th July , 1920. 
M . Alonzo McKendr ick , genti lhomme, juge M r . Alonzo McKendr ick , gent leman, justice 

de paix pour le distr ict de Montréa l . 2853 of the peace for the dis t r ic t of Mont rea l . 2854 
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Lettres patentes Letters patent 

" La Cie Alf. Guay, L i m i t é e " . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t i e de la loi des compagnies de Québec, 1920, 
d a é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa ten tes , en 
da te du seizième jour de jui l le t 1920, cons t i tuant 
en corjwration : Alfred-Ernest Guay, marchand , 
Antonio Comtois , gérant , et Joseph-Ceorges 
Pelletier, gérant d 'expédit ion, tous trois de la 
cité d e Montréa l , dans les buts su ivants : 

Acquérir, assumer, exploiter comme conunerce 
en opérat ion, les affaires, entreprises, les con­
t r a t s , les propriétés mobilières ou immobilières 
ainsi que tout ou en par t ie l'actif et le passif de 
la maison de commerce de la Cie J.-Alf. Guay , 
de M o n t r é a l , e t de la payer en pa r t s acqui t tées 
eu en capitaux, en obligations, en debentures 
ou en act ions obligations de la présente con.pa-
gnie ; 

Acquérir , imprimer , publier et vendre des 
livres, des journaux, des magasines, des p a m ­
phle ts , des catalogues et toutes au t re s publica­
t ions , images, gravures , impressions, dessins e t 
tou tes annonces e t généralement faire le com­
merce dans tou tes ses branches d ' imprimerie , 
d 'édi teur , de l ibrai re , fourni tures scolaires e t 
bijouteries de toutes sortes, de l i thographie , de 
reliures, s téréotype, de photographe, de graveur , 
de papeterie e t d 'ornements d'église ou au t res , 
d 'acquér i r pa r acha t , bail ou aut rement tous 
meubles et immeubles nécessaires ou se rvan t 
à aider la compagnie à a t te indre le b u t de son 
incorporat ion ; 

Acquérir , exploiter, importer , et disposer à 
quelque t i t re que ce soit tou t brevet d ' invent ion 
e t toutes espèces de franchises, de privilèges 
a y a n t rappor t aux objets ci-dessus ; 

Etab l i r des magas ins pour la ven te en gros 
e t en détail e t généralement exercer l ' industr ie 
de marchands ; 

Conclure aucun ar rangement avec les a u t o ­
r i tés municipales, locales ou autres propres aux 
objets de la compagnie ou à aucun d' iceux, e t 
d 'obtenir d ' aucune telle au to r i t é tous droi ts ou 
privilèges ou concessions que la compagnie croira 
désirable d 'obtenir , exécuter, exercer ces a r r an ­
gements , droi ts , privilèges ou concessions e t à'y 
conformer ; 

Détenir , souscrire et payer des act ions ou 
debentures d 'une ou plusieurs compagnies consti­
tuée en corporat ion, s 'unir ou vendre ou se 
fusionner à d ' au t res compagnies pour considé­
ra t ion, y compris : l 'échange, la livraison ou la 
réception d 'act ions libérées en tout ou en par t i e ; 

Fai re des emprun t s de deniers su r le crédit 
de la compagnie, émet t re des bons , obligations 
act ions privilégiées ou communes ou au t res 
va leurs de la compagnie et les ddnncr en garant ie 
ou les vendre pour les prix et sommes jugés 
convenables, hypothéquer les biens immeubles 
de la compagnie pour assurer le pa iement des 
billets, bons, obligations ou autres valeurs de la 
compagnie et de tous emprun t s de deniers faits 
pour les fins de la compagnie ; 

E m e t t r e des act ions acquit tées, privilégiées ou 
communes, de la compagnie en paiement d 'aucune 
marchandise , propr ié té mobilière ou immobilière 
qu'elle pourra dé ten i r ou qu'elle dé t iendra ou les 
services rendus ou futurs par les promoteurs de la 
compagnie ou au t res ; 

Fai re dans l ' in térêt de la compagnie t o u t ce 
que pe rmet ten t les lois de ce t te province pour les 

4« La Cie Alf. Guay, Limitée " . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act,* 1920, letters pa t en t 
have been issued by the LieutenantsJoVernor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
sixteenth day of July, 1920, incorporating : 
Alfred Ernest ( iuay, merchant , Antonio Comtois , 
manager, and Joseph George Pelletier, shipping 
manager, all three of the city of Montreal . for the 
following purjwses : 
- T o acquire, assume, exploit as a going concern 
the business, enterprise, contracts , moveable 
and immoveable property as well as the whole 
or pa r t of assets or liabilities of the t rading 
house of the Cie J. Alf. Guay . of Mont rea l . and 
to pay for the same with fully paid up shares 
or in capital, bonds, debentures, or debenture 
stock of the present company ; 

T o acquire, print , publish and sell books, 
newspapers, magasines, pamphlets , catalogues 
and any other kind of publication, images, 
engravings, printing, drawing and any adver­
tisement and to carry on generally in all i ts 
branches the business of printers, publishers, 
book-sellers, school supplies and ejwelery of all 
sorts, l i thography, binding, stereotyping, photo­
graphy, engraving, s tat ionery, church ornaments 
and others, to acquire b y purchase, lease or 
otherwise all the moveable or immoveable 
property required by the company to carry ou t 
the purposes of its incorporation ; 

T o acquire, exploit, import and dis])ose of in 
any manner whatsoever any pa tents of invention 
and any kind of franchise, privilege relating to 
the aforesaid objects ; 

T o establish stores to sell wholesale and retail 
and to do business generally as merchants ; 

T o enter into any arrangements with any 
authori ty , municipal, local or otherwise, t ha t 
m a y seem conducive to the company 's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and concessions 
which the company m a y think it desirable t o 
obtain, and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions ; 

T o hold, subscribe to and p a y for sliares or 
debentures of one or several incorporated com­
panies, to unite with, sell t o or amalgamate with 
other companies for a consideration including 
the exchange, the delivery or the receipt of 
shares fully or par t ly paid up ; 

To contract loans on the company 's .credit, 
to issue bonds, debentures, preferred or common 
shares or other securities of the company and 
to give them as security or sell them a t a price 
or for a sum deemed fit, to mortgage the i m m o v ­
eable property of the company to secure the 
payement of notes, bonds, debentures and other 
securities of the company and any loan of moneys 
for the objects of the company ; 

T o issue fully paid up sliares, common or 
preferred, in payment of any merchandise, 
moveable or immoveable property which the 
company m a y or will hold and for services 
rendered or future by the promoters of the 
company or by others ; 

T o do in the interest of the company everything 
allowed b y the laws of the Province for th 
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fins ci-dessus, y compris le droi t de donner en 
garantie les biens meubles de la compagnie,sous 
le nom de " L a Cie Alf. Guay, Limitée" , avec 
un capital total de cent soixante-quinze mille 
piastres (S 175.000.00). divisé en mille sept cent 
c inquante (1750) actions de cent piastres ($100.00 
chacune. 

I^e bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le distr ict de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
seizième jour de juillet 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2855 C.-J. S I M A R D . 

" Montreal Industrial Ins t i tu te for 
Epileptics " . 

Avis est donné qu'en ver tu de la part ie 1 de la 
loi des compagnies de Québec, 1920, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes, en da te du 
vingt-et-unième jour de juillet 1920.constituant 
en corporation : A. G. Murphy, Gordon S. 
Mundie . Colin K. Russel, M . D . . médecin prat i­
cien. J. Dinham Molson et A. Holmington Ryan, 
bourgeois, tous de la cité et du district de Mont­
réal, aux fins suivantes : 

Habitue!' les épileptiques et les faibles d'esprit 
à des occupations convenant a leur condition, 
avec l 'intention de les guérir et de les met t re en 
é ta t de se subvenir a eux-mêmes ; 

Fonder, tenir et administrer des hôpitaux, 
écoles, foyers, colonies ou d 'aut res établisse­
ments indispensables a l 'accomplissement de ces 
objets, sous le nom de "Montreal Industrial 
Inst i tute for Epileptics ' 1 . 

Le montant des possessions immobilières que 
la compagnie p ! t posséder est fixé â une valeur 
annuelle de cinquante mille piastres 1. 

Le siège social de la compagnie sera dans ladite 
cité de Montréa l , dans le district de Montréal . 

Daté du bureau d ; secrétaire de la province, 
ce vingt et un juillet 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
857 C.-J. S I M A R D . 

" Maple Leaf Social Club, Incorpora ted" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la part ie 1 de la 
loi des compagnies de Québec, 1920. il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes , en da te du 
quinzième jour de juillet 1920, const i tuant en 
corporation : Lco-Columbus Fleming, fabricant 
d'outils, Laprairie, district de Montréal , Harry 
T . Hill, négociant, William Joseph Hall. H a r r y 
Peter Whitehead, agents . Frank Aloysius Fle­
ming, organisateur, de la cité et du district de 
Montréa l , aux fins suivantes : 

Fonder et tenir un club pour récréer, amuser 
e t accommoder les sociétaires et leurs amis, se 
procurer un local et autres commodités afin 
de pouvoir vendre de la bière et du 
vin, pour le confort des membres et de leurs 
amis, le tou t selon la loi des Licences, avec 
pouvoir de déterminer les conditions d 'entrée, 
d'imposer une contribution sj>éciale aux membres 
et autres personnes qui fréquentent le club, sous 
le nom de "Maple Leaf Social Club, Incorpora­
t ed" , avec un fonds social total de dix mille 
piastres ($10,000.00), divisé en cent (100) par t s 
de cent piastres ($100.00) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera à Montréal , 
dans le distr ict de Montréa l . 

above objects, including t h e ' r i g h t to give as 
security the moveable property of the company, 
under the name of "La Cie Alf. Guay, Limitée", 
with a total capital stock of one hundred and 
seventy five thousand dollars ($175,000.00) 
divided into one thousand seven hundred and 
fifty (1750) shares of one hundred dollars 
($1*00.00) each. 

The head office of the company, will be at 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this sixteenth dav of Julv, 1920. 

C. J. S I M A R D , 
285(5 Assistant Provincial Secretary. 

" Montreal Industr ia l Ins t i tu te for 
Epileptics " . 

Notice is hereby given t h a t , under P a r t I of t h e 
Quebec Companies ' Act , 1920. let ters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor 
of the Province of Quebec, bearing da te the 
twenty first day of July, 1920, incorporating : 
A. G. Murphy , Gordon S. Mundie . Colin K. 
Russel. M . D . practising physician. J. Dinham 
Molson and A. Holmington Ryan, gentlemen, all 
of the city and district of Montrea l , for the 
following purposes : 

T o train epileptics and feeble minded persons 
in occupations suitable to their conditions and 
with a view to cure them and provide for their 
self-support ; 

T o establish, maintain and operate hospitals , 
schools, homes and colonies or other inst i tut ions 
necessary to the carrying ou t of these objects, 
under the name of "Montreal Industrial Ins t i ­
tute for Epileptics.", 

The amoun t of the value of t h e immoveable 
property which the company may possess is t o 
be limited to the annual value of fifty thousand 
dollars. 

The head office of the company will be at the 
said city of Montreal , in the district of Montréal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twen ty first dav of July, 1920. 

C. J . S I M A R D . 
2858 Assistant Provincial Secretary. 

" Maple Leaf Social Club, Incorpora ted" . 

Notice is hereby given t h a t , under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , 1920. letters pa ten t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bearing da te the fifteenth 
day of July. 1920. incorporating : Leo Columbus 
Fleming, tool-maker, of Laprair ie , distr ict of 
Montreal , Har ry T . Hill , t rader . William Joseph 
Hall , H a r r y Pe ter Whitehead, agent. F r a n k 
Aloysius Fleming . promotor, of the city and 
district of Montreal , for the following purposes: 

T o establish and conduct a club for t h e pur­
poses of recreation and amusement and for t h e 
accommodation of members and their friends 
and to provide a club house and other conve­
niences with power to sell beer and wine for 
accommodation of members and their friends, 
the whole in accordance with t h e License Act 
and with power t o control t h e condition of 
membership, with power to charge a special 
license fee to members and others a t tending 
the club ; under t h e name of " M a p l e Leaf 
Social Club , Incorporated", with a total capital 
stock of ten thousand dollars ($10,000.00), 
divided into one hundred (100) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company, will be a t 
Montrea l , in t h e district of Montreal . 
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D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce Da t ed a t the office of the Provincial Secretary , 
quinzième jour de juillet 1920. th is fifteenth day of July , 1920. 

I^e sous-secrétaire de la province, C . J . S I M A H D , 
2859 C. J. S I M A R D . 2800 Assis tant Provincial Secre tary . 

Faillite—avis de 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
supérieure. Re : Emile Rourdeau, marchand , 
de Montréal , insolvable. 

Avis est par les présentes donné (pie le d i t insol­
vable a fait, ce jour, un abandon judiciaire de ses 
biens pour le bénéfice de ses créanciers. 

IXÎS sul>-gardiens provisoires, 
C H A R L A N D & T U R G E O N . 

55, Saint-Frs-Xavier , Montréa l . 
Montréa l , 28 juillej 1920. 2829 

Canada , province de Québec, district de Saint-
François , Cour supérieure. In re : C . Breaul t 
& Cie., marchands , Stornoway, insolvables. 

Avis est par le présent donné que lesdits insol­
vables on t fait cession judiciaire de leurs biens 
pour le l)énéfice de leurs créanciers, le 22 juillet 
1920, et le soussigné a é té nommé gardien provi­
soire. 

Le gardien provisoire, 
J . -P.-E. G A G N O N . 

Bureau : 44 rue Dalhousie, 
Bâtisse de C a n a d a Steamship Lines, L td . 

Québec, le 28 juillet 1920. 2831 

Province de Québec, district d 'Ot tawa, Cour 
supérieure. In re : M . Feldman, insolvable, 
Hull, Que. 

Avis est donné par la présente que le susdit in­
solvable a, ce 24ième jour de juillet 1920, fait un 
abandon judiciaire de tous ses biens, pour le béné­
fice de ses créanciers, au bureau du protonotaire 
de la Cour supérieure du distr ict d 'O t t awa . 

Pro gardien provisoire, 
V I N C E N T LAMARRE 

Bureau : 820 Edifice "Power" . 
Montreal , 28 juillet 1920. 2833 

Province de Québec, distr ict de Saint-François , 
C o u r sui>érieure. 7n re : Dakour & Si rhan, 
insolvables, Magog, Que. 

Avis est donné par la présente que le 21ième 
jour de juillet 1920, le soussigné a é té nommé, 
par une ordonnance de la Cour, cura teur en ce t te 
affaire. 

Les créanciers des di ts insolvables sont requis de 
filer leurs réclamations à mon bureau , 83 rue 
Cra ig Ouest . Mont réa l , sous t ren te jours du pré­
sent avis , s'ils ne l'ont déjà fait. 

Le curateur , 
V I N C E N T L A M A R R E . 

Bureau : 820 Edifice " P o w e r " . 
Mon t r éa l , 24 juillet 1920. 2835 

En vertu de la loi des liquidations. 

Province de Québec, dis tr ict de Mont réa l , 
Cour supérieure. , N o 24. In re : Nor ton Grif­
fiths Company , Limited, en liquidation ; e t A. R . 
Gil lham, l iquidateur. 

• Avis est p a r les présentes donné que le borde­
reau de dividende en cet te affaire a é té p réparé 
e t déclaré ; ledit bordereau de dividende é t an t 
payable le douzième (12ième) jour d ' aoû t p ro­
chain (1920). 

Mont réa l , 26 juillet 1920. 
Le l iquidateur , 

2837 A. R. G I L L H A M . 

Notice of Bankruptcy 

Province of Quebec, distr ict of Mont rea l , 
Superior Cour t . Re: Emile Boudreau, mer­
chant , of Montreal , insolvent. 

Notice is hereby given t h a t the said insolvent 
has, this day, made a judicial assignment of all 
his property for the benefit of this creditors . 

C H A R L A N D & T U R G E O N , 
Sub-provisional guardians . 

55, Saint-Frs-Xavier s t reet . 
Montrea l 28th July, 1920. 2830 

Canada , Province of Quebec, dis tr ict of Sa in t 
Francis , Superior Cour t . In re : C . Breau l t & 
Cie, merchants , Stornoway, insolvents. 

Notice is hereby given t h a t the said insolvents 
have made a judicial assignment of their asse ts 
for the benefit of their creditors, on the 22nd of 
July, 1920, and the undersigned has been appoin t ­
ed provisional guardian. 

J . -P . -E. G A G N O N , 
Provisional guardian . 

Office : 44 Dalhousie street , 
C a n a d a Steamship Lines, Ltd , bldg. 

Quebec, 28th July, 1920. 2832 

Province of Quebec, district of Ot t awa , Super­
ior Cour t . In re : M . Fe ldman, insolvent, Hul l , 
Que. 

Notice, is hereby given tha t the above named 
insolvent has, this 24th day of July , 1920, m a d e 
a judicial abandonment of all his proper ty , for the 
benefit of his creditors, a t the office of the Pro­
thonota ry of the Superior C o u r t of t h e dis t r ic t 
of Ot tawa . 

V I N C E N T LAMARRE, 
Deputv provisional guardian . 

Office : 820 "Power" bldg. 
Montreal , 28th July, 1920. 2834 

Province of Quebec, dis tr ict of Sa in t Franc i s , 
Superior Cour t . In re : Dakour & Si rhan, in­
solvents, Magog.*Que. 

Not ice is hereby given t h a t on the 21st d a y of 
July , 1920, the undersigned has been appoin ted , 
by an ordonnance of this C o u r t , cura tor t o the 
above estate . 

Credi tors of said insolvents a re requested to 
fyle their claims a t m y office, 83 C r a i g St ree t 
West , Mont rea l , if they have no t a l ready done so, 
within th i r ty days of present not ice . 

V I N C E N T L A M A R R E , 
C u r a t o r . 

Office : 820 " P o w e r " bldg. 
Mont rea l , 24th July, 1920. 2830 

Under the Winding up Act. 

Province of Quebec, d is t r ic t of Mont rea l , 
Superior Cour t , No . 24. In re : Nor ton Grif­
fiths Company , Limited, in l iquidation ; and 
A. R. Gil lham, l iquidator . 

Notice is hereby given t h a t t h e dividend sheet , 
in this m a t t e r , has been prepared and declared ; 
the said dividend sheet to be payable on the (12th 
twelfth day of August next (1920). 

Mont rea l , 26th Ju ly , 1920. 
A. R. G I L L H A M , 

2838 Liquidator . 
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N O M I N A T I O N S : — 

Bureau d 'examinateurs d'édifices publics 
contre les incendies : M M . Machon , 
Walsh a t Dorais 1 7 2 8 

Commissaires d'écoles : Saint-Rémi ; 
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paroisse 1 7 1 1 

Commissaires d'écoles: — M u n . Saint-
Jovi te et Lauzon 1 7 1 2 

Inspecteur d'écoles :—Comté de Fronte ­
nac 1 7 2 8 

Juges de paix : Trois-Rivières, M o n t ­
réal 1 7 2 8 

Percepteur du revenu provincial : Dis t r ic t 
Saint-François 1 7 2 8 

PROCLAMATIONS : — 

Paroisse de Sa in t - Jacques- le -Mineur . . . . 1 7 0 4 
Saint-Fabien-de-Panet 1 7 0 5 

RATIFICATION D E TITRE : — 

Ladouceur et al 1 7 1 8 

V E N T E S PAR L I C I T A T I O N : — 

Briggervs Collin et a l 1 7 2 1 

Ouimet vs Ouimet 1 7 1 9 

V E N T E S POUR T A X E M U N I C I P A L E S : — 

La cité des Trois-Rivières 1 7 2 2 

V E N T E S P A R L E S S H É R I F S :— 

G A S P É : — 

The Corporat ion of Saint-Godfroi vs 
Young et al 1 7 2 3 

H U L L : — 

Guér invsVal i l l ée . . 1 7 2 3 

J O L I E T T E : — 

La Banque d 'Hochelaga vs Guilbault 
et al.... 1 7 2 4 

Lacoursière vs Casaubon 1 7 2 4 

M O N T M A G N Y : — 

Bossé vs Gosselin 1 7 2 5 

M O N T R É A L : — 

Côté vs Hogue et al 1 7 2 6 
Gra t ton vs Dorion 1 7 2 5 

La cité d 'Out remont vs Walsh 1 7 2 6 

Q U É B E C : — 

Gagnon (Dme) vs Olivier 1 7 2 7 

S A I N T - F R A N C O I S : — 

Provençal (Dme) vs Mercier 1 7 2 8 

N O T A R I A L MINUTES TRANSFBRED : — 

I n favor of Mr . J . S . Aimé Ashby 1 7 1 8 

A P P O I N T M E N T S : — 

Board of Examiners for t h e public 
buildings against fires: Messrs Machon , 
W a l s h * Dorais 1 7 2 8 

School Commissioners :—Saint-Rémi. . 
Amherst ; Maple Grove ; Beaupor t , 
parish 1 7 1 1 

School Commissioners :—Mun. Saint-
Jovi te and Lauzon 1 7 1 2 

School Inspector : C o u n t y of Fron tenac . 1 7 2 8 

Justices of the Peace : Three Rivers ; 
Montreal 1 7 2 8 

Collectors of the Provincial Revenue : 
Distr ict Saint Francis 1 7 2 8 

P R O C L A M A T I O N S : — 

Parish of Saint-Jacques-le-Mineur 1 7 0 4 

Saint-Fabien-de-Panet 1 7 0 5 

C O N F I R M A T I O N OF TITLE : — 

Ladouceur et al 1 7 1 8 

S A L E S BY LICITATION : — 

Brigger vs Collin et al 1 7 2 1 

Ouimet vs Ouimet 1 7 1 9 

S A L E S FOR MUNICIPAL T A X E S : — 

T h e city of Three Rivers 1 7 2 2 

S H E R I F F S ' SALES :— 

G A S P É : — 

T h e Corporat ion of Saint-Godfroi vs 
Young et al 1 7 2 3 

H U L L : — 

Guér invsVal i l lée 1 7 2 3 

J O L I E T T E : — 

The Bank of Hochelaga vs Guilbaul t 
el at 1 7 2 4 

Lacoursière vs Casaubon 1 7 2 4 

M O N T M A G N Y : — 

Bossé vs Gosselin 1 7 2 5 

M O N T R E A L : — 

Côté vs Hogue et al 1 7 2 6 
Gra t ton vs Dorion 1 7 2 5 

The city of Out remont vs Walsh 1 7 2 6 

Q U E B E C : — 

Gagnon (Dme) vs Olivier 1 7 2 7 

S A I N T - F R A N C I S : — 

Provençal (Dme) vs Mercier 1 7 2 8 
Q U É B E C — I m p r i m é par Ls-A. P R O U L X , impri- Qunnac .—Pr in ted b y Ls-A. P R O U L X , printer 

meur de Sa Très Excellente Majesté le Roi . to His M o s t Excellent Majes ty the King. 




